Batavia, 4 februari 1946.

VOORWOORD II.


Eindelijk .

Eindelijk.

Ik schreef een voorwoord op 4 februari 1946 en thans, ruim 20 jaar later schrijf ik wederom een voorwoord ‑ aanvullend ‑, om dat ik naar aanleiding van een op 3 maart 1964 gegeven T.V.voorstelling meende te mogen constateren, dat er toch Nederlanders zijn die beseffen dat er door hun landgenoten gedurende de bezettingsjaren van Nederlandsch‑Oost‑Indië door de Japanners veel leed geleden is waarvan teveel Nederlanders nauwelijks enig begrip hebben.

Toen begin 1946 in snel tempo duizenden, tienduizenden Indische Nederlanders naar het Moederland kwamen om van de in de Japanse kampen ondervonden ontberingen te recupereren, kwamen de eerste werkelijke verhalen van ooggetuigen los. Deze verhalen werden verteld aan mensen die ook nog maar nauwelijks de wrange gevolgen van een Duitse bezetting to boven gekomen warm en het is menselijk en volkomen begrijpelijk dat op dat moment die Indische verhalen niet de aandacht en het begrip vonden die ze toch waarachtig wel verdienden.

VOORWOORD I.

Wanneer ik tot in details zou willen vertellen wat er gedurende de 3 1/2 jaar dat de Japanners Nederlandsch‑Indi occupeerde door alle bevolkingsgroepen is geleden en gestreden, zou ik een boek moeten schrijven, doch daar het schrijven van boeken niet in mijn lijn ligt, zal ik er mij toe bepalen te vertellen wat er gedurende een periode van 17 maanden met een groep van 1000 Nederlandse krijgsgevangenen is gebeurd.

De belevenissen en gebeurtenissen in die periode van 17 harde en zware maanden kunnen als schablone beschouwd word en voor hetgeen er op andere tijdstippen op andere plaatsen met andere krijgsgevangenen of burgers in de interneringskampen gebeurde.
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Daar kwamen ze dan, die ïndische Nederlanders, letterlijk op een schoen en een slof en de Hollandse verwanten beseften nauwelijks dat deze mensen alles, maar dan ook alles, hetzij aan de Japanners, hetzij aan de Indonesiërs, hetzij aan de naar hun land teruggekeerde Indische troepen van onze bondgenoten waren kwijt geraakt.

De Nederlandse Regering, begrijpende dat de Indische mensen die uit de kampen waren vrij gekomen in de allereerste plaats een goede voeding nodig hadden, verstrekte aan de recuperanten gedurende een bepaalde periode dubbele bonnen en maar al te vaak is het voorgekomen dat de Indische gasten met open armen ontvangen werden vanwege die dubbele distributiebonnen om helaas te bemerken, dat zodra dit voordeel was afgelopen chicanes en stekelige opmerkingen van hen die oorspronkelijk zo spontaan onderdak gegeven hadden hen het leven zuur begonnen te maken.

Natuurlijk begrepen die Indische mensen heel goed dat er ook in Holland tijdens de bezettingsjaren grote ontberingen en onnoemelijk veel leed geleden was. ‑‑ De beruchte hongerwinter, de abnormaal strenge winters, de razzia's, de onderduik ellende, de transporten naar zoals later bleek de beruchte "Vernichtungslager", de executies, de bombardementen, de evacuaties, veel te veel om op te noemen.

Maar één kardinaal verschilpunt bestond er tussen de Duitse bezetting van Holland en de Japanse bezetting van Nederlands-Indië. In Indië verdween in de loop der maanden een ieder die van Hollandse afkomst was, mannen vrouwen en kinderen, hetzij in de militaire krijgsgevangenkampen, hetzij in de burger interneringskampen. ‑‑ Toen de Japanners capituleerden, waren er nog maar enkele honderden Hollanders, voornamelijk vrouwen en kinderen, buiten de kampen speciaal in Bandoeng en hun leven was bepaald ook niet benijdenswaardig, dat zogenaamde "vrije" bestaan te midden van een vijandig gezinde Indonesische bevolking die voor een luttel bedrag volgaarne als verrader optrad, en van de doorlopende razzia's houdende en controlerende Japanners.

De circa 1700 vrouwen en kinderen die in Bandoeng nog in de "vrije" sector leefden zouden overigens indien de bezetting nog even langer geduurd had, ook geïnterneerd geworden zijn in het Bandoeng‑vrouwenkamp "Tjihapit" De namen van de bewoners van dit kamp stonden reeds op transportlijsten om via Batavia naar de Borneokust afgevoerd te worden. Gezegd mag worden, dat de plotselinge capitulatie van Japan op 15 augustus 1945 van duizenden gelnterneerden het leven redde.

In Holland zaten ook duizenden in gevangenissen en in interneringskampen, maar het was voor de Duitse bezetters tenslotte ondoenlijk om 11 miljoen mensen te interneren. Dit betekende, dat de meeste Nederlanders weliswaar een zeer hard leven maar toch een gedeeltelijk "vrij" leven onder lotgenoten konden leiden, met als gevolg mogelijkheden van georganiseerde weerstand en verzet tegen de bezetter, waardoor het moreel gesteund en versterkt werd.

In Indië was dit zeer bepaald niet mogelijk en waar het in de kampen geprobeerd werd getuigen her‑ en derwaards in Indië verspreid liggende verwaarloosde en vergeten graven van de bloedige wijze waarop de Japanners pogingen tot verzet in de kiem smoorden.

De duiszen
3

Stelt men de Indische Nederlanders ronduit de vraag hoe men denkt over de ontvangst in Nederland en over het begrip dat getoond werd na de Japanse capitulatie, dan zal het antwoord bijna unaniem luiden: "matig, zeer matig". ‑‑ Maar direkt zullen zij als excuus aanvoeren, die Indische Nederlanders, dat de Hollanders in het moederland ook nog niet bekomen waren van de gevolgen van de Duitse bezetting.

En nu, op 3 maart 1964 een T.V.‑ voorstelling over de kampen in Indié, verduidelijkt door een sobere maar volkomen naar waarheid gegeven commentariëring van een gedegen en terzake kundige commentator.

Teen zou het "nakaarten" kunnen noemen en nakaarten is meestal vervelend en werpt bijna nooit enig voordeel af.

Maar toch is het soms goed, temeer omdat door het verstrijken der jaren de scherpe kanten wat afgeslepen zijn en men meer beschouwend kan terug kijken op een tijd die voor ons Hollanders, zowel in het moederland als in het voormalige Nederlands‑ OostIndië een harde en ellendige tijd geweest is.

Over de gebeurtenissen in Indië is wel wat geschreven, maar erg veel is er gezien de geweldige hoeveelheid aan feitenmateriaal toch niet aan de openbaarheid prijs gegeven. ‑‑ Vele rapporten, documenten en beschouwingen zijn in het archief van het Instituut voor Oorlogsdocumentatie terecht gekomen en zo nu en dan wordt daaruit geput om het een of andere feit wat scherper to belichten of to documenteren.

In het boek "Nederlandsch Indië onder Japanse bezetting 19421945" is een zeer grote hoeveelheid materiaal verwerkt geworden en indien men dit lijvige, 660 bladzijden tellende boekwerk, bestudeerd heeft kan met recht gezegd worden dat men gedetailleerd op de hoogte is van hetgeen er gedurende de Japanse bezetting in ons prachtige Nederlandsch ‑ Indië is geschied.

Jammer dat de prijs van dit zeer goede boek dermate hoog gesteld werd dat alleen de meer kapitaalkrachtigen het zich konden aanschaffen, terwijl het in feite in de boekenkast van een ieder die in Indië geinteresseerd geweest is aanwezig zou moeten zijn.

Vrij snel na de Japanse capitulatie schreef ik een korte brochure "de 1000 van Amahei'' met de bedoeling deze aan degenen die de Amah eitocht overleefd hadden to geven. Dit is mij gelukt. Enkele exemplaren werden via de Vereniging Oost & West verkocht, maar tot op heden weten tè weinig Hollanders wat hun Indische landgenoten in de Indische kampen meegemaakt en doorstaan hebben,

Het is daarom dat ik mijn waarlijk niet opbeurend verhaal wederom ter perse liet gaan met de bedoeling dat vele Nederlanders een inzicht kunnen krijgen over wat zij in feite behoren to weten. ‑​Zij behoren dit to weten, omdat tijdens de Japanse bezetting tienduizenden verwanten en landgenoten hun laatste rustplaats vonden ergens onder de palmen van het voormalige Nederlands‑Oost‑Indië.

 Huis ter Heide, 19 maart 1964.
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Een reis met‑onbekende‑bestemming_

Op 12 april 1943 stond in het krijgsgevangenenkamp van het Xe Bataljon to Batavia een groep van 1000 mannen, t.w. 32 officieren en 968 onderofficieren en minderen gereed om met onbekende bestenming op transport gesteld to worden. Het idee "onbekende bestemming" was hen niet vreemd, want de Japanners vertelden nooit van tevoren waar hun transporten heen gingen en dit werkte er beduidend toe mee de onzekerheid en de ongerustheid onder de vertrekkenden, maar ook onder de achterblijvers, to vergroten. Met dit systeem van strenge geheimhouding hebben de Japanners bereikt, dat de op Java achtergebleven vrouwen jarenlang in de overtuiging hebben geleefd, dat er geen krijgsgevangenen van Java werden afgevoerd. ‑‑ Zelfs kort voor de Japanse capitulatie waren er mensen, die niet aan een afvoer van Java geloofden. Het enige wat wij to weten konden komen van de Japanse dokter, die de groep had uitgezocht, was dat wij naar een plaats zouden gaan waar hard gewerkt zou moeten worden en dat, indien de werkzaamheden zouden verlopen zoals men zich dat gedacht had, de trip een periode van 6 maanden uit en thuis in beslag zou nemen. Ons was bevolen geworden de mede to nemen bagage tot een volstrekt minimum to beperken en dit werd nog tijdens de inspectie voor het vertrek geaccentueerd door het feit, dat de Japanners rigoureus allerlei waardevolle artikelen, zoals een extra paar schoenen, dekens, ligmatten, regenjassen, veldbedden zonder pardon afnamen. ‑‑ Dit optreden was voor ons reden om aan to nemen, dat ons transport over zee zou gaan. En zo marcheerde 's‑middags om 5 uur een eerste groep van 500 man, geëncadreerd door 16 officieren de poort van het kamp uit naar het station Koningsplein to Batavia. ‑‑ Een tweede groep van 500 man volgde twee uur later. 1000 Nederlandse krijgsgevangenen, een conglomeraat vormend van vertegenwoordigers uit alle rangen en standen van de Indische maatschappij, waren hun reis met onbekende bestemming begonnen, een reis, die helaas velen, zeer velen het leven zou kosten.

Op het station Koningsplein werd het publiek op de gebruikelijke wijze door de Koreaanse wachten op grote afstand gehouden, opdat geen contacten tussen krijgsgevangenen en dit publiek tot stand gebracht zouden kunnen worden. Het transport geschiedde in de 4e klas spoorwagons, plaats biedend aan circa 30 personen, doch de krijgsgevangenen werden met 50 personen plus hun bagage in deze wagons geperst, hetgeen een sardineblikverpakking betekende. Ook thans vergaten de Japanners niet hun facadepolitiek op to voeren, want vers brood, blikken boter en suiker werden in het ooglopend in de wagons geladen, om toch vooral het op afstand gehouden publiek goed to laten zien, dat de krijgsgevangenen op humane wijze behandeld werden. Om 7 uur n.m. vertrok de eerste trein met 500 man on twee uur later door een tweede trein, eveneens met 500 man, gevolgd to wo rd en . De indrukken die wij gedurende de treinreis van 24 uur van Batavia naar Soerabaja opdeden, zullen wij niet licht vergeten. Wij doorkruisten van West naar Oost, Java, het nijvere Java van weleer. Doch wat was er na een jaar occupatie door Nippon van dit nijvere Java overgebleven. ‑‑ Zelfs vanuit de trein konden wij duidelijk verval en malaise constateren.
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Uitgestorven stations, uitgestorven verkeerswegen, waarop geen enkel motorvoertuig to bespeuren viel, gesloten rijstpellerijen en oliefabrieken, ledige of slechts gedeeltelijk beplantte sawahs en landerijen, op de rangeeremplacementen onafzienbare rijen ledige goederenwagons. ‑‑ Het anders zo levendige oliecentrum van Tjepoe was dood en verlaten. ‑‑ Slechts één schoorsteen van een kleine werkplaats rookte.

Reeds na één jaar bezetting was het duidelijk, toen wij door Java's djatihoutcentra reden, dat de Japanners op rigoureuze wijze bezig waren Java's houtreserves uit to dunnen. Reeds bestaande stapelplaatsen lagen vol met verkapt hout en op diverse punten waren nieuwe stapelplaatsen opgericht. Geen goedlachse Javaanse bevolking vertoonde zich op de wegen, geen vrolijk spelende kinderen fleurden het kampongbeeld op. Verscholen in hun kampongs, bedrukt in de schaduw hunner woningen terneer zittend, toonde Java's bevolking reeds duidelijk het stempel van Japanse onderdrukking. Voor ons all en die Java gekend hadden in al haar actie, in al haar bedrijvigheid, voorwaar een wrang en desolaat beeld.

Vier en twintig uren duurde de reis van Batavia naar Soerabaja en wat dit betekende, opgepakt zittend als haringen in een ton, met meestal gesloten raampjes, met weinig voedsel en praktisch geen drinken, onder tropische omstandigheden, behoef ik niemand die de tropen kent uit to leggen. Vermoeid, afgemat en uitgedorst arriveerden onze beide groepen respectievelijk om 7 uur en om 9 uur 's‑avonds op 13 april op het Goebengstation in Soerabaja. ‑‑ In feite kwamen wij reeds om half zes in Soerabaja aan, doch men liet de trein buiten de kap van het station wachten tot het geheel donker was omdat de Japanners wensten to voorkomen, dat er tijdens de mars van het station naar het krijgsgevangenenkamp dat ons zou opnemen, contact met de nog buiten de kampen wonende burgerbevolking zou ontstaan. En zo marcheerden wij, opgejaagd door geschreeuw en gegil van onze horeaanse bewakers naar het beruchte Soerabaja "Jaarmarktkanp". Hoe men het wist zal ons altijd wel een raadsel blijven, maar Soerabaja's Burgerbevolking was ervan op de hoogte, dat er weer een transport krijgsgevangenen was aangekomen. Vandaar dan ook, dat wij, toen wij moesten lopen van het station naar het kamp, in donkere tuinen, in donker gehouden voorgalerijen achter gordijnen de schimmen van honderden vrouwen en kinderen zagen staan, die verbeten stil de zware bagage torsende colonne mannen aan zich voorbij zagen trekken. Wanneer de afstand niet to groot was, sisten gefluisterde vragen: 1'Waar komen jullie vandaan? ‑‑ Waar gaan jullie heen? ‑‑ Wie zijn jullie? ‑‑ Is X of Y of Z erbij?". Dan plotseling weer geschreeuw en gegil van onze bewakers, een paar dof kletsende bamboeslagen en een vrouw die zich wat al to driest naar voren had gewaagd, werd door de welvaartbrengers van het Gele Rijk een huis binnen geslagen. Dan snerpt in het duister een schel kinderstemmetje: "Pappie, pappie kom je gauw thuis?" en door het gesmoorde afbreken van de vraag begrijpen wij, dat een bezorgde vrouwenhand op het vragende kindermondje is gelegd. Op richten zich de zwoegende, transpirerende, afgematte'slaven. Verbeten kijkt men elkaar aan met vragende blikken, was dat mijn, was dat jouw dochtertje. Ii voort gaat men, sloffend en struikelend in de gaten van de geruineerde asfaltwegen. De bamboepoorten van het Jaarmarktkamp openden en sloten zich. De eerste étappe van een lange lijdensweg was achter de rug.
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Het‑Jaarmarktkamp,

Het jaarmarktkamp was in liquidatie en vertoonde daardoor de chaotische toestand van vervuiling en verwaarlozing waardoor elk kamp in liquidatie gekenmerkt wordt. Onze 1000 mannen werden opgepropt in enige volkomen vervallen lekkende en van ongedierte wemelende bamboeloodsen. Uitgeput, zonder zelfs aan et en to denken, strekten de mannen zich op de wankele, gebroken baleh‑balehs uit en zonder zelfs hun bagage to op a nen viel men in een loodzware slaap. ‑ In slaap vergeet men Twee uur later, midden in de nacht, gegil, gevloek en getier van slaande en schoppende bewakers. "Opstaan honden.Deze barakken zijn nog veel to goed voor'jullie. Verhuizen:". En in het stikkedonker graaiden lome, vermoeide handen naar schamele bezittingen. Stijf en pijnlijk kwam men overeind en volgde als goedig kuddevee de kop van de colonne naar de nog slechtere loodsen die ons to en werden aangewezen. Kletsende slagen, doffe stompen, 11Bakéro, jij hond van een Europeaan, weet jij niet dat als je rookt, je een met water gevuld asbakje bij je moet hebben? Kiotské, in de houding, hond en buig voor een zoon van het Rijk der Rijzende Zon. Buigen zei ik. Dat is geen buigen, jij stommeling. Ik zal je leren. Kom geknield liggen op deze scherpe sintels en blijf daar liggen tot het morgenappèl." En 999 mannen gingen slapen . ‑‑ In slaap vergeet men

Op 1¢ april kregen wij onze eerste meer duidelijke indrukken van het Jaarmarktkamp. Reeds in West Java hadden wij gehoord, dat het ziektecijfer in dit kamp ontstellend hoog was en dat er.vooral veel oogpatienten waren. En inderdaad, wij zagen ze, die oogpatienten. Ca. 1000 man met oogkwalen, variërend van slecht tot zeer slecht. Bijna blinde zich met een stokje rondtastende, strompelend voortbewegende jonge tot zeer jonge mannen.‑‑ Dit apes to wijten aan de meer dan ergerlijke ondervoeding, waarmede de bewoners van dit kamp to kampen hadden gehad. In de nacht van 13 op 1¢ april en op 1¢ april werkte het kampkantoor op volle toeren. ‑‑ Ziekentransporten werden samenge

        steld en het gevolg was dat ca. 1200 zieken het kamp verlieten

met zoals wij vernamen bestemming Bandoeng.

Het samenstellen van deze transporten was weer een ergerlijke

vertoning op zich zelf. Urenlang moesten de brancard‑patienten

in de felle zon liggen om op hun indelingsnummer to wachten.

Het werd tenslotte een combinatie van allerlei zieke en zwakke

patienten en zelfs ernstige dysenterie‑patienten werden op

transport gezonden. ‑‑ Ook weer later vernamen wij dat gedurende

het transport een aantal van de ernstigste gevallen in de trein

overl ed en waren .

Op 15 april kreeg onze groep haar eerste slachtoffer. Het zware transport Batavia ‑ Soerabaja was voor hem teveel geweest en het zwakke hart had de dienst moeten opgeven. Eveneens op 15 april begonnen zich in onze groep de eerste verschijnselen van dysenterie to vertonen.

Om to tonen hoe goed er wel voor ons gezorgd zou worden verzamelde een majoor Anami, die commandant zou worden van de vertrekkende werkgroep, een 6000 krijgsgevangenen en carré om zich heen. Klein van stuk zijnde klom hij op een táfel en zich langzaam als een marionet met kleine schokjes omdraaiende, stelde hij ons, krijgsgevangenen, in de gelegenheid zijn gelaat goèd to bekijken.
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Plotseling brulde hij: "Look at my face '. Wij deden zulks en toen bralde hij in slecht Engels: "I am your commander. You are going to a place where you must work very hard. But Nippon is guarding you and so you will be safe. If you work good you will be back on Java in 6 months time: Deze majoor Anami, die zich in de toekomst zou ontplooien als een oorlogsmisdadiger van het zuiverste water, kreeg natuurlijk prompt na afloop van de belachelijke vertoning de bijnaam van "Look at my face".

In de avond van 17 april kreeg onze groep een rantsoen ongekook​te rijst uitgereikt en werden er verder een aantal rubberschoenen uitgedeeld, waarvan de grootste maat nr. 10 was. Daar vele Hol​landers echter op aanmerkelijk grotere voet leven, konden lang niet allen van schoeisel worden voorzien en werd iemand die met maat 11 of 12 behept was met maat 7 of 8 afgescheept. ‑ Men moest dan maar met anderen trachten to ruilen, doch daar er geen grotere maten dan nr. 10 werden verstrekt, was dat een onmogelijke opgave. ‑‑ Maar Nippon had administratief de krijgsgevangenen van nieuw schoeisel voorzien.

In de 4 dagen dat wij in het Jaarmarktkamp doorbrachten, kreeg onze groep een 20 tal dysenterie‑patienten en tot onze niet geringe verbazing werden deze mensen naar het kamphospitaal ge​zonden en door gezonde mensen uit het Jaarmarktkamp vervangen. Op 18 april vertrok onze groep, weer op sterkte gebracht en ge​volgd door twee groepen van 2000 man elk en één van 1000 man uit het Jaarmarktkamp om per trein naar Soerabaja‑haven vervoerd to worden. Op dat moment begonnen derhalve 6000 man hun zeereis met onbekende bestemming onder de beproefde bewaking van de zonen van Nippon.

Zeereis bestemming onbekend.

De trein, die ons vanaf het station Goebeng naar het haven ‑emplacement bracht, reed door Sóerabaja's dichtbevolkte Indo​nesische bevolkingswi jken en to en wi j met een slakken gangetj e door deze wijken reden, deed zich iets voor dat velen van ons met verbazing, maar ook met grote ontsteltenis vervulde. Langs de spoorbaan, bij de overwegen stonden honderden Indone​siërs, mannen, vrouwen en kinderen die, toen de treinen voorbij reden een oorverdovend gejuich aanhieven, een gejuich dat weldra in een grote scheldpartij ontaardde. Even dachten wij dat dit gehoon en gejoel bestemd was voor onze bewakers, die met het geweer in de arm op de bordessen van de wagons stonden, maar plotseling, met een schok, drong het tot ons door dat deze demonstratie tegen ons, krijgsgevangenen, gericht was. Zo was het dus. Nauwelijks één jaar nadat wij onze trotse driekleur voor bruut Japans oorlogsgeweld hadden moeten strijken, was de stemming van een gedeelte van de Indonesische bevolking volkomen tegen ons gericht. ‑‑ Weliswaar werd hier niet gedemon​streerd door de elite van Indonesia's bevolking en ongetwijf eld zullen er in april 1943 nog vele Indonesiërs geweest zijn, die met verlangen aan het Nederlandse bewind terug dachten, maar wat wij op dit moment meemaakten trof ons diep en stemde ons tot ernstig nadenken.

Voordat wij aan boord gingen.gaven de Japanners weer één van hun beproefde publiciteitsstunts weg. ‑‑ Wij moesten n.l. in een lan​ge rij door een haag van in het wit geklede Japanners doorlopen, die on s en onze bagage met een spray van desinfectánt bespoten.
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‑‑ De Japanse officieren die ons zouden begeleiden kregen ook hun deel. ‑‑ Om ons been snorden de filmcamera's opdat de wereld later met eigen ogen zou kunnen zien hoe prachtig Nippon wel zorgde voor de gezondheidstoestand van de aan hun zorgen toevertrouwde krijgsgevangenen. Overigens bemerkten wij later aan boord, dat het ongedierte dat wij uit het Jaarmarktkamp hadden medegenomen, voornamelijk wandluizen die in grote getale in onze bagage gekropen warm, zich van de ontsmettingspoging niets hadden aangetrokken. De ontsmettingsvertoning duurde overigens maar twintig minuten, want toen er voldoende film was opgenomen werd de voorstelling gestopt en honderden krijgsgevangenen gingen aan boord zonder bespoten to zijn. Het voor ons bestemde schip„ de "Kunitama Maru", oorspronkelijk gebruikt als Japans troepen‑transportschip beschikte over drie luiken. In deze luiken warm houten stellages gebouwd, waardoor meer ligruimte verkregen werd en waardoor het mogelijk was in de drie ruimen 1500 man to bergen. Daar de gemiddelde lichaamslengte van een Europeaan beduidend groter is dan die van de zonen van Nippon, betekende 500 man per luik een puzzle, die de gehele reis niet bevredigend door ons kon word en opgelost. En zo gingen wij op 18 april op de rede van Soerabaja ten anker en zagen wij, dat er om ons been een convooi werd samengesteld. Op 20 april zorgden de Japanners voor een aardige afleiding. Eén van de transportschepen geraakte door onvoorzichtigheid van de Japanners in brand en na anderhalf uur levendig gebrand to hebben, sprong het met een daverende knal uit elkaar en binnen een minuut verdween de "Sumerusan TZaru", het ex K.P.M.‑schip "Siberg", onder de golven. Onze "Kuritama Maru" lag op slechts 200 m. afstand van het brandende schip en dat bleek ons s geluk to zijn, want de regen van staal, dekkranen, brandende petroleumblikken en benzinevaten die door de explosie werd veroorzaakt. sloeg juist over ons schip been. Slechts een paar onbeduidende verwondingen werden veroorzaakt en twee van onze mensen sprongen, min of meer in paniekstemming overboord. Zij werden door de bemanning van Inlandse prauwen opgevist en weer terug gebracht, beschuldigd een ontsnappingspoging gedaan to hebben en dientengevolge met een onmenselijk pak slaag gestraft.

Niet onder de krijgsgevangenen. dock wel onder de Japanse bewakers ontstond door dit brandincident een paniek. die toen het gevaar geweken was in een scheld‑ en ranselpartij omsloeg. De heldhaftige Korean en moesten toch iets doen om hun "losing face" to verbergen. Het vergane schip had gelukkig geen krijgsgevangenen aan boord, dock wel voedsel en material en voor de to bouwen kampen. Een en ander was de red en dat ons vertrek enige dagen werd uitgesteld, zodat wij tot 22 april op de rede van Soerabaja bleven liggen. in een stalen schip, in de tropenzon, met 500 man in een luik, waar nauwelijks plaats voor 400 man was. In de middag van 22 april lichtten wij het anker en het convooi, bestaande uit vier 4500‑tons troepenschepen, enige kleinere transportschepen plus een olietankertje, vertrok. Het geheel werd begeleid door twee kleine, slecht bewapende met radioinstallatie uitgeruste convoyeurs. In het bezit van een door de talloze inspecties heen gesmokkeld kompas konden wij onze koers controleren. Na eerst enige uren pal West gelopen to hebben, werd omstreeks middernacht een Noordkoers aangenomen, die weer enige uren later in een Oostkoers werd verlegd. Bij het krieken van de morgen zagen wij de duinformatie van het eiland Madoera aan stuurboord en wij begrepen dat wij ergens in de Molukken onze eindbestemming zouden vinden.
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Eindeloze dagen, eindeloze, tot stikkens toe benauwde nachten ix. de overkropte ruimen, slecht voedsel en veel to weinig drinken om de uitgedorste mannen enige lafenis to bieden. Dysenterie die in steeds sneller tempo de kop begon op to steken. Op 27 april zwaaiden een troepentransportschip, plus twee kleinere transportschepen en het olietankertje van ons of om in zuidoostelijke richting door straat Aapi, waarschijnlijk met bestemming Timor to verdwijnen. Ons convooi begon een koers noordoost to lopen en weddenschappen over onze uiteindelijke bestemming werden afgesloten. Zij die hun geluk op Ambon beproefd hadden waren de winnaars want op 29 april liepen wij de baai van Ambon binnen om voor het plaatsje Ambon voor anker to gaan. Daar Ambon toen reeds regelmatig in de belangstelling van geallieerde vliegtuigen stond, kropen wij zo dicht mogelijk onder de kust en konden wij slechts hopen, dat geallieerde diligentie gedurende de tijd dat wij in Ambonbaai lagen, gering zou zijn. Maar niets daarvan, 29 april 's‑morgens om half tien luchtalarm. Daar kwamen ze, onze geallieerde Liberators.‑Vijf stuks, rustig in formatie vliegend. Paniekstemming onder de Jappen. Getrokken zwaarden, ranselende geweerkolven. In de ruimen met die krijgsgevangenen: Struikelend, vallend, springend werden de witte slaven de ruimen ingeranseld. Een stuk afweergeschut op ons achterdek, N.B. een stuk 7,5 cm‑veld, begon to blaffen. De luchtdoelmitrailleurs 12,7 mm op de brug weigerden dienst. Krijgsgevangenen gevraagd om deze stukken op gang to brengen, doch in zulke benarde omstandigheden zijn die krijgsgevangenen al tijd zo ongelof elijk stom. Iedereen was vergeten hoe zo'n 12,7 nu eigenlijk wel werkt. Zes batterijen afweergeschut, opgesteld in Ambon‑kotta, openden het vuur. Scheepsmitrailleurs van andere in de baai liggende schepen completeerden het pandemonium. Doffe bominslagen werden gehoord in de richting van de Marinebasis, omstreeks 2 km van ons vandaan, Voorzichtig op de scheepstrap naar boven kruipend kon ik de luchtaktie waarnemen en als ooggetuige de op elkaar gepakt staande gevangenen rapporteren wat er gaande was. " De formatie valt uiteen. De springpunten van het afweergeschut liggen honderden meters verkeerd. Twee machines komen in onze richting, passeren voor onze boeg. Bommen worden afgeworpen. Kalm mannen, deze bommen kunnen ons niet treffen. Een enkele machine vliegt nu recht over ons heen, is thans recht boven ons, gooit nu bommen af. Rustig mannen, deze bommen zijn voor de wal bestemd en zullen ons niet rak en. ‑‑ Vlieghoogte van de aanvallers ca. 2000 meter. Dat gegier boven ons hoofd zijn geen bommen, dat zijn granaten van het afweergeschut, men vuurt over ons schip heen. Machines verdwijnen in zuidelijke richting. Over mannen. 0 Een zucht van verlichting, want het is geen pretje om met honderden mannen in een halfdonker scheepsruim op elkaar gepakt to staan, zonder iets to kunnen doen dan to wachten of misschien een voltreff er het schip zal raken. Door het heen en weer geren in het ruim is één van de bodemplanken gekanteld en wat zien wij? Dat wij, zoals later ook bij de lossing van het schip zal blijken, reizen op een lading van 6000 vliegtuigbommen, enige honderden kisten munitie in het middenruim. Vaten benzine en smeerolie in het voorruim en kisten voedsel in het achterruim. Dit dan was het antwoord op de schone speech van majoor "Look at my face", waarbij hij ons vertelde, dat wij onder de beproefde leiding van Nippon een veilige reis zouden hebben.
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Een half uur ná het luchtalarm werd het anker gelicht en wij stoomden Ambonbaai uit met onbekende bestemming. Daglicht 30 april 1943. In een idyllisch rustige baai gingen wij op Prinses Juliana's verjaardag ten anker. ‑‑ In de vroege ochtenduren werden enige gedenkwaardige woorden gesproken ter ere van deze verjaardag en unaniem werd het voorstel van het commando overgenomen om het to betrekken kamp de naam "Julianakamp" to geven. Wij waren aangekomen in de baai van Amahei en op de aloon‑aloon van het plaatsje Amahei zouden wij ons eerste kamp gaan bouwen.

A M A H E I

Amahei, een vriendelijk, verdroomd plaatsje aan een rustige fraaie baai gelegen in het midden van de zuidkust van het eiland Ceram. Wie van ons had ooit gedacht hier nog eens terecht to komen. Het bekende gezegde: "join the army and see the world" kreeg in ons geval wel een bijzonder relief, al waren de omstandigheden waaronder wij op Amahei neerstreken nu niet bepaald van de gunstigste. Onze eerste zeereis was dus achter de rug en de omstandigheden in aanmerking genomen hadden wij het er nog niet zo slecht afgebracht. Door onvoldoende voedsel, to weinig drinken en een groot tekort aan slaap was de troep behoorlijk uitgeput, maar de geest was goed en een ieder wenste 4o snel mogelijk aan land to komen om aan de benauwde, stinkende ruimen to ontkomen. Het aantal dysenterie patienten was inmiddels tot 70 opgelopen en voor deze mensen speciaal was de acht dagen durende reis een hel geweest. Het veelvuldig naar de latrines gaan vanuit de donkere ruimen, was voor velen een bezoeking geweest en een groot aantal van de patienten was na korte tijd dermate verzwakt, dat zij al leen nog met hulp van vrienden naar het dek konden komen. Tegen het erode van de reis waren er een aantal zieken die niet eens meer de moeite namen naar het dek to gaan en het behoeft geen betoog, dat de situatie in de ruimen er hierdoor niet beter op werd. Het gebrek aan voldoende drinken was voor deze zieke stakkers een extra marteling. Doktoren en vrijwillige verplegers deden hier prachtig werk en aan hun onvermoeid optreden is het dan ook to danken geweest, dat deze reis ons geen slachtoffers kostte, hetgeen een prestatie op zich zelf genoemd mag worden indien men weet, dat de Japanse medische dienst weigerde ons medicijnen to geven onder het motto, dat er geen voldoende medicijnen waren en dat wat men nog had voor gebruik in de kamphospitalen bewaard diende to worden. De eerste werkgroepen, enkele honderden personen sterk, werden in de middag van de 30ste april aan land gebracht, om na vrij behoor lijk gevoed to zijn en lichte arbeid verricht to hebben 's‑avonds laat weer aan boord gebracht to word en. Op de wal vernamen de eerste werkgroepen dat we in Amahei waren aangekomen en dat wij op de aloon‑aloon van dit plaats a een barakkenkamp zouden moeten bouwen. De betrekkelijke rust die de Jappen ons gunden vertrouwen wij niet en het bleek al spoedig, dat dit wantrouwen volkomen gemotiveerd geweest was, want kort voor het aanbreken van de dag, 1 mei 1943, begon een periode, die door onze jongens als 'ode Bartholomeusperiode van Amahei l' aangeduid werd . De schepen moesten gelost worden en wel zo snel mogelijk om de ligperiode in de baai zo kort mogelijk to maken, waardoor de mogelijkheid van vliegerzicht verkleind werd. De uitgeputte krijgsgevangenen waren natuurlijk de aangewezen koelies voor dit werk en gedurende 36 uur aan één stuk, praktisch zonder voedsel of drinken, hebben de witte slaven gezwoegd om de schepen leeg to krijgen en de geloste goederen op de daarvoor aangewezen plaatsen to stapelen.


Werkploegen werden ingedeeld op de schepen om de goederen uit het


schip in lichters to laden. Lossingsploegen stonden op de steiger


om de goederen uit de lichters op de kant to halen. Transport​


ploegen moesten de goederen naar een Ambonese kerk brengen, die


op 800 meter afstand van de steiger was gelegen. Stapelploegen


sorteerden en stapelden het aangebrachte materiaal in de kerk.


Langs de gehele 800 meter lange transportweg stelden zich Japanners


op, voor deze bijzondere gelegenheid uitgerust met zwiepende rot​


tans, bamboelatten of dikke houten stokken. Gedurende de 36 uren


lossingsarbeid werd van dit ranselmateriaal veelvuldig gebruik ge​


maakt en waar ook maar een witte slaaf het waagde wat langzamer to


lopen, kondigde een zwiepende, striemende slag aan, dat Nippon er​


op gesteld was de schepen zo snel mogelijk gelost to krijgen.


Zes uur, 10 uur, 20 uur in top tempo voortzwoegende onder lasten


van 100 kilo zware rijst‑, suiker‑ of sojabonen‑zakken, onder kis​


ten met 50 lbs. en 250 lbs. zware vliegtuigbommen, onder vaten


benzine of smeerolie.


De eerste gevallen van volkomen uitputting werden als niet serieus


beschouwd. Emmers water werden over de neergevallen zwoegers uit‑


gestort en de rottan werd op terzake kundige wijze gehanteerd.


In flarden geslagen kuiten., rauw geslagen ruggen waren het gevolg.


Soms gelukte het een uitgeput neergevallen slachtoffer een paar


honderd meter met zijn last voort to ranselen, maar na 24 uur be​


grepen de Japann ers zelfs, dat er..niet gesimuleerd werd en dat de


physiek zwakkeren veelal een collapse nabij waren. Men liet hen


tijdelijk met rust, doch ten koste van de sterkeren die thans in


nog sneller tempo, met nog zwaardere lasten het aandeel hunner


zwakkere makkers moesten overnemen. Ook dat begrepen de naar adem


snakkende en van pure uitputting langs de transportweg overgeven​


de uitvallers en zodra zij maar weer even konden , stonden ze op


en schaarden zij zich waggelend en struikelend, met doffe ogen en


verbeten gezichten in de rij der zwoegers om het lot hunner ster​


kere makkers to helpen verlichten, voor zover hun dat nog mogelijk


was. Prachtig teamwork van onze mannen, dat zelfs in een enkel ge​


val door de gele slavendrijvers geapprecieerd werd.


Het leek wel of de ruimen onuitputtelijk waren. Langzamer werd het


werktempo, scheller werd het gegil en getier van de Jappen, feller


werd het geransel van de elkaar in deze sport afwisselende bewakers


Na 36 uur kwamen de laadprauwen met de volkomen uitgeputte la​dingsploegen,               die het in de smoorhete ruimen nog extra hard to verduren hadden gehad, aanvaren en dat betekende, dat dan toch einde​lijk de bodem der transportschepen was bereikt.


Gegeten is er gedurende deze 36 uur durende titanenarbeid niet.


Gedronken werd slechts heel weinig.

En wat deed de bevolking van Amahei? Toen het donker werd, verlichtten zij de transportweg met kaarsen en met kleine olielampjes om het de krijgsgevangenen mogelijk to maken de diepe modderpoelen in de weg to omzeilen. In de heggen langs de weg werden pisangbladen met wat gekookte rijst neergelegd, zakjes met sagokoekjes, wat vruchten, hier en daar een glas thee of water. Liefdegaven van een arme bevolking die door onze mannen aanvaard en buitengewoon hoog op prijs werden gesteld. Wij hadden reeds vernomen, dat door het steeds minder wordende transport over zee de plaats Amahei praktisch geen rijst meer had en als dank voor de hulp van de Amahei‑bewoners werd door onze mannen op vele plaatsen een baaltje rijst over de heg in een tuin gesmeten, waar het dan, in het duister natuurlijk, door de bevolking werd weggehaald.
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Weliswaar ging dit ten koste van onze eigen rantsoenen in de toekomst, doch het afspelen van rijst aan de bevolking werd unaniem door de officieren en de manschappen goedgekeurd. Zesendertig uren van onmenswaardige ellende waren voorbij. Zoals onze mensen werden behandeld, zo behandelde men 6000 jaar geleden de slaven die de Egyptische pyramiden bouwden. De gele zonen van het moderne Rijk van de "Dalende Zone, die zich de welvaartbrengers van de Pacific durfden to noemen, bestonden het European en op soortgelijke beestachtige wijze to behandelen.

Een uur voor het einde van de bezoeking, kreeg de Japanse commandant een vlaag van semi‑waanzin. Met het getrokken zwaard ranselde hij, om een ons tot nu toe onbekende red en, zijn eigen soldaten bont en blauw en sloeg hij hun gehele uitrusting in scherven, daarbij gillende en brullende als een getergde stier rondhollende. Aan dergelijke ontoerekenbare elementen waren onze mensen tijdens de Japanse krijgsgevangenschap overgeleverd. Duizend afgematte, uitgeputte krijgsgevangenen dachten nu in het vochtige gras to kunnen gaan liggen om een moment uit to kunnen blazen. Niets daarvan echter. Aantreden moesten ze, richten in rijen van vijf. Daarna gedurende twintig minuten in de houding staan om een brallende speech van de nog maar half gekalmeerde Japanse luitenant aan to horen. Hij vond, dat er meer dan slecht gewerkt was en dat men uit straf daarvoor geen gekookte rijst, maar pap zonder zout en zonder suiker to et en zou krijgen. Onze kapitein‑tolk, die het waanzinnige gewauwel moest vertalen, voegde er met risico van eigen lijfsbehoud aan toe, dat de Hollandse officieren meer dan tevreden waren over de geleverde werkprestaties en dat we maar moesten bedenken, dat wij met een troep ontoerekenbare barbaren to maken hadden. Dit staaltje van persoonlijke moed van onze kleine, maar pittige kapitein‑tolk deed de mannen goed, omdat wij maar al to goed wisten, dat er onder onze bewakers enige elementen voorkwamen, die vrij goed Hollands verstonden. En dus werd er pap gekookt, zonder zout en zonder suiker en kregen de niet‑kokers gelegenheid naar onze zieken om to kijken, die gedurende de 36 uur durende Bartholomeusperiode in de regen naast de Ambonese kerk waren gedeponeerd. Zeventig dysentherie

‑gevallen lagen daar in het gras, in de modder en wachtten geduldig of of hun makkers in staat waren wat voedsel of wat drinken to brengen. ‑‑ Met eigen ogen heb ik gezien dat er mannen in het donker uit de rijen der zwoegers wegglipten om een pisang, een stuk papaja of een andere vrucht aan één van hun zieke makkers of officieren to brengen. ‑‑ Tekenen van lotsverbondenheid die goed aandeden. In het algemeen waren de Japanners doodsbenauwd voor besmettelijke ziekten en dysentherie, met alle nare gevolgen van dien, was iets waar ze bijzonder het land aan hadden. Wie schetst na alle ellende dan ook onze verbazing, toen wij opdracht kregen onze zieken naar een buiten gebruik staand zendingshospitaaltje to brengen, dat op ca. 100 m. van het terrein waar wij onze barakken moesten bouwen vandaan lag. Hoe moe we ook waren, het transport van de 70 zieken geschiedde in recordtijd omdat wij begrepen, dat spoedig onderdak zijn en isolatie, zowel voor de zieken als voor de nog gezonden van het grootste belang zou zijn.
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H E T "J U Z I A NA ‑ K A M P"

Een nieuwe étappe brak aan voor ` de 1000 van Amahei", namelijk het verblijf in het JULIANAKAMP to Amahei, een verblijf dat 5 1/2 maand zou duren. Gedurende 15 dagen kregen wij de gelegenheid ons eigen kamp to bouwen op de aloon‑aloon van Amahei. Dit bouwen geschiedde gedeeltelijk door onze eigen mensen, gedeeltelijk door Amahei‑bewoners, die daartoe door de Japanners werden gedwongen. In totaal moesten 5 bamboeloodsen worden opgericht, waarvan er vier voor de gezonden en één voor de zieken bestemd zouden zijn. Een bamboe keukencomplex, een complex voor kampkantoor en administratie en overdekte bamboe latrines voltooiden het geheel. Hoewel er zo nu en dan weer gegild en geslagen werd, verliep deze bouwperiode vrij rustig, met als gevolg, dat wij na 14 dagen, een, de omstandigheden in aanmerking genomen, vrij dragelijk bewoonbaar barakkenkamp tot onze beschikking hadden. Wij boften geweldig, omdat de zware Molukkenregens pas goed doorzetten, toen wij onze loodsen reeds onder het dak hadden, zodat onze mannen niet op doorweekte, moeilijk to draineren moddergrond kwamen to liggen. Een goed aangelegd drainagesysteem, dat de fraaie aloon‑aloon natuurlijk hopeloos ruïneerde, zorgde ervoor, dat het overtollige regenwater zo snel mogelijk uit het kampcomplex werd afgevoerd. Op de eerste dag van onze bouwperiode deed zich een aardig incident voor, dat zeer zeker waard is voor de herinnering gespaard to blijven. Met een groep van honderd man was ik bezig bamboe to sjouwen voor onze barakkenbouw. Onder bewaking van enige Japanners moesten wij de benodigde bamboe van een stapelplaats, die ca. 5 0 m van ons kamp vandaan lag, weghalen. Terwijl wij daarmede bezig waren, passeerde ons een begraf enisstoet van Ambonnezen. Vooraan deze stoet liep een aardig Ambonnees meisje. Toen ze ons zo zag sjouwen, liep ze, hoewel dit ten strengste verboden was, dwars door het cordon van Japanse bewakers heen, kwam op mij of en sprak mij in het Hollands aan zeggende:

Wat U en Uw mannen thans doen, mijnheer Kapitein is geen werk voor Europeanen, maar trekt U het zich maar niet aan want wat U doet, doet U voor Uw koningin".

Daarna volgde zij vriendelijk groetend haar inmiddels gepasseerde familieleden. De Japanners volkomen onthutst door het onverwachte, kordate optreden van dit Ambonnese meiske, wisten niets beter to doen dan schaapachtig to grinniken en mij toe to voegen: "tidah boleh bitjara sama anak Ambon" Zo'n enkel woord van opbeuring deed wonderen en het was net, of mijn mannen met meer élan het sjouwerswerk vervulden. Toen ons kamp haar voltooiing naderde, kregen wij opdracht alle barakken van bamboe baleh‑balehs to voorzien, hetgeen een groot voordeel betekende, want daardoor zouden de mensen niet meer op de naakte grond behoeven to liggen. Het voor dit werk bestemde materiaal, de onvolprezen bamboe, moest van een complex weggehaald worden dat ca. 6 km. van ons kamp vandaan lag. Ploegen van 200 man sterk werden voor dit werkje aangewezen en onder bewaking van slechts enkele Japanners werd de tocht tweemaal per dag van en naar het kamp volbracht. Helaas deed zich toen een incident voor, dat in feite oorzaak is geweest dat de gehele Amaheigroep gedurende de gehele periode van verblijf op de eilanden in een kwade reuk is komen to staan en waardoor wij ook zeer veel van onze bewegingsvrijheid hebben verloren zien gaan.
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Medio mei dachten drie mannen hun kans schoon to zien, want nadat de kampploegen binnen waren en wij het avondappèl hielden, ontbraken deze drie mannen op het appèl. Ontvluchtingspoging onder de beproefde bewaking van Nippon, een misdaad gelijk staande met een dood‑zonde. De consternatie en de opwinding onder de Japanners was niet to beschrijven. Het gehele kamp moest van 6 uur tot 10 uur 's‑avonds in de stromende regen aangetreden blijven staan. Nominatief appèl werd gehouden en daardoor werden de namen van de boosdoeners spoedig getraceerd. Opsporingsploegen van Japanners werden ijlings uitgezonden, de bevolking werd door middel van kentonganslag gewaarschuwd en opgeroepen. Aan ieder dorpshoofd werd bekend gemaakt volledige medewerking tot het oppakken van de ontsnapte krijgsgevangenen to verlenen. Een ieder die de weglopers hulp zou verschaffen zou mèt zijn familie zonder pardon worden geëxecuteerd.

En met onze rust was het gedaan. Een eindeloze rij van straff en werd over het gehele kamp uitgegoten, want de Japanners huldigden het systeem van collectieve strafmaatregelen: Onze kamptoko zou gesloten worden totdat de ontsnapten zouden zijn opgepakt. De Hollandse commandant en de 2e commandant van het kamp zouden drie maanden geen salaris krijgen, de barakcommandant en de sectiecommandant zouden respectievelijk 1 maand en 1/2 maand geen inkomsten krijgen. Het door Nippon verstrekte dagrantsoen aan rijst zou verminderd worden. Voor de geringste zondiging tegen de door de Japanners ingestelde militaire étiquette voor wat betreft groeten, roken, spreken etc. zouden strenge disciplinaire straffen worden opgelegd en ten slotte zouden de Hollandse commandant en zijn tweede man worden dood geschoten, indien de ontsnappingspoging succes mocht opleveren. Voorlopig stonden wij er dus met ons allen gekleurd op. Hoewel de soep nu eenmaal nooit zo heet gegeten wordt als ze wordt opgeschept, waren de straffen die onze voedselpositie raakten verre van aangenaam, omdat het karige, ons door de Jappen toegekende menu bijvoeding via onze kamptoko strikt noodzakelijk maakte.

Twee, drie, vier dagen bleef de spanning en toen begonnen de Japanners notabene zelf met koortsachtige ijver een tweetal bamboe cellen to bouwen, waaruit wij begrepen, dat hun opsporingspogingen succes gehad moesten hebben. En inderdaad, de vierde dag na de ontsnapping werden ze geboeid binnen gebracht, de weglopers, verregend, volkomen uitgeput met gescheurde kleren en aan flarden gelopen schoenen. De duistere onherbergzame Ceram‑rimboe was voor de drie slecht voorbereide en slecht uitgeruste amateur rimboelopers to zwaar gebleken. Na vier dagen in gutsende tropische regens rondgedoold to hebben, waren zij door de honger gedwongen in de buurt van een kustkampong to komen, alwaar zij door de bevolking werden opgemerkt. Deze bevolking behandelde de ontsnapten vriendelijk en gaf hun zelfs to eten. De mannen van de kampong echter legden met zwaarden bewapend een cordon om de weglopers heen; het kamponghoofd waarschuwde de Japanners, met als gevolg, dat de vrijheidsdroom na vier dagen ontberingen als geeindigd beschouwd kon worden. Alle kampbewoners moesten langs de cellen defileren om toch =aar goed van doordrongen to word en, dat ontsnappingspogingen onder Nippon een twijfelachtige bezigheid waren. De Japanse kampcommandant, de luitenant Shiozawa, was dermate verheugd over het oppakken van zijn ontvluchte schapen, dat hij in een half uur durende speech alle opgelegde straff en introk en ons op het hart drukte ontvluchting in den vervolge maar achterwege to laten .
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Deze ontsnappingspoging, hoe simpel hier ook geschetst, heeft niet nagelaten, zeer onaangename gevolgen voor onze mensen to hebben. Alle corveeën buiten het kamp werden voortaan onder veel strengere bewaking uitgevoerd, extra zwempartijen in zee na een dag van hard werken behoorden tot het verleden, de Japanse wacht van ons kamp werd versterkt en trad na het incident steeds onaangenaam en bemoeiziek op. En was dit het einde van de affaire geweest dan hadden wij er nog vrede mee kunnen hebben, doch uiteindelijk had dit muisje nog een staart, die can vier van onze mensen het leven kostte. De Japanse militaire politie, "kempei tails was in de zaak gemengd en deze zond speciaal voor dit geval enige vertegenwoordigers naar Amahei om een en ander tot klaarheid to brengen. Een ontstellend groepje ongure sadisten begon het onderzoek. Eindeloze ondervragingen en ranselpartijen hadden tot gevolg, dat één van de drie vluchtelingen, een zwakke broeder, namen noemde van mensen die min of meer in de voorbereidingen van de ontsnapping betrokken geweest waren. Deze mensen werden ook voor het tribunaal gesleurd, eindeloos ondervraagd en afgeranseld en tenslotte met de vluchtelingen in de cellen gestopt. Uiteindelijk zaten negen man, min of meer door de Japanse rechters schuldig bevonden, gevangen in de cellen en de behandeling die zij gehad hebben vanaf 17 mei 1943 tot 20 oktober 1943 is met geen pen to beschrijven. Chronisch zeer zwaar ondervoed, zonder enigerlei medische behandeling toen allen can dysentherie leden en toen een van hen can bloedvergiftiging dreigde to sterven. Periodieke zware ranselpartijen door de gehele Japanse wacht die dit evenement ass een soort verzetje beschouwden, maakten van de gevangenen schimmen van hetgeen zij eens geweest waren. Door de domme uitlatingen van de zwakkere broeder was ook een officier, barakcommandant, in het geding gekomen, die in feite niets met de ontvluchtingsaffaire to maken heeft gehad. Deze officier vooral heeft de "spirit" onder de gevangenen gevoed en hoog gehouden, deze officier gedroeg zich onder de onbarmhartige ranselpartijen ass een imam, waarop wij allen, van laag tot hoog uitermate trots geweest zijn. Hier zij dan gezegd, dat de zwakkere broeder op 29 juli 1943 can de gevolgen van dysentherie en algehele uitputting is overleden. De twee andere vluchtelingen plus een tijdens de verhoren in het geding gebrachte werden door de "kempeitai" schuldig bevonden en op 21 oktober 1943 geéxecuteerd. De vijf overigen werden gepardonneerd en eveneens op 21 oktober 1943 uit de cel ontslagen om hun verdere periode van krijgsgevangenschap al s "vri j e " mann en t e kunn en bel even . De executie geschiedde met de bajonet op 21 oktober 1943, nadat de laatste groep gevangenen het kamp had verlaten, op transport naar een nieuw kamp op Haroekoe. De terechtstelling geschiedde onder toezicht van majoor Anami en geen van ons heeft ass ooggetuigen deze moord meegemaakt. De helaas niet gelukte ontvluchtingspoging bracht de Japanners ertoe ons geen toestemming meer to verlenen voor het kappen van bamboe op veraf gelegen kapplaatsen, met ass gevolg, dat onze barakken nooit zijn uitgerust met baleh‑balehs, waardoor onze mensen gedurende het verblijf op Amahei op de naakte grond hebben moeten liggen en slapen. Op 15 mei 1943 werd ons kamp ass voltooid beschouwd en toen moesten wij onze werkploegen leveren voor het werk, waarvoor wij in f eite naar de eilanden gezonden waren. Dit werk bestond uit het aanleggen van vliegvelden en omvatte het wegkappen van geboomte, het uittrekken van clang‑clang, het egaliseren van grondverheffingen, het wegbikken van karangrotsen, het bouwen van vliegtuig‑"pens" van bamboeloodsen voor de bezettingen van het vliegveld.
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Hier kwamen de Japanners in direkt conflict met de voorschriften van de Conventie van Genève, want ook de officieren werden tot werken gedwongen. Maar ook in andere omstandigheden bestond deze conventie voor de Japanners eenvoudig ni.et. Voor een ieder, maar vooral voor de officieren was de opdracht om voor de vijand vliegvelden to gaan aanleggen bepaald geen prettige. Weigering om to werken, zelfs van één man, zou onmiddellijk tot collectieve straffen aanleiding gegeven hebben, zodat er gezocht diende to worden naar een werkwij ze die voor de Japanners acceptabel was en ons de wetenschap verschafte dat de deugdelijke uitvoering v‑n de werkzaamheden de toets van een ietwat critische beschouwing niet zou kunnen doorstaan. En dus pasten wij de beroemde facade politiek toe, waarin de Japanners zelf ook zo uitermate goed bedreven waren . De wallen van de vliegtuigpens werden met karangblokken zo broos mogelijk opgebouwd, maar de wanden werden schielijk met vochtig gemaakte aarde dichtgepleisterd, zodat het broze inwendige van de wal niet kon worden gezien. Kuilen in het vliegveld werden met snel verpulverend karanggruis opgevuld, opdat bij een eerste tropische regenbui weer diepe kuilen in de startbaan zouden ontstaan. In de directietoren werden op enige meters boven de grond enige essen tiéle steunbalken vergeten, in de voor de Japanners bestemde overdekte schuilloopgraven werden de randsteunbalken met opzet weggelaten. Het resultaat was dat alles er wel fraai uitzag, maar zeker niet geschikt was om can de eisen waarvoor het gebouwd was to voldoen. Later, toen de eerste geallieerde bombardementen op de vliegvelden begonnen, hebben wij in Liang gehoord wat er op Amahei van het vliegveld aldaar na het eerste bombardement is overgebleven. De directietoren kreeg een neventreffer op ca. 30 meter afstand, doch dit was voldoende om de 12 meter hoge toren als een kaartenhuis in elkaar to doen zakken. Van de Japanse schuilplaatsen, die prompt inzakten bleef niet veel meer over dan wat zandhopen waar wat balken uitstaken, de vliegtuig‑"pens" vlogen als grote zandtaarten uit elkaar. Wij konden dus trots zijn op de instructies die door onze bouwkundigen can de bouwers gegeven waren want de vernielingen waren zo grondig dat de vliegvelden eigenlijk geen rol van betekenis in de Japanse oorlogsvoering hebben gespeeld. Het materiaal dat voor de to verrichten werkzaamheden ter beschikking werd gesteld was zeer onvoldoende en van inf érieure kwaliteit, zodat meestal met de blote handen gewerkt moest worden. Een ieder die weet, hoe groot het snijvermogen van scherpe grassoorten is, zal beseffen wat het wil zeggen met de blote handen clang‑clang uit to trekken. Stuk gesneden, ontvelde handen waren dan ook het gevolg van dit onderdeel van de arbeid en tengevolge van de chro nische ondervoeding genazen de ontstane verzweringen niet meer en liepen in de kortst mogelijke tijd de meeste werkers met handen en benen in verband. De werktijden waren van 's‑morgens 3 uur tot 12 uur, met indien de bewakers zulks goed dachten 10 minuten rusttijd in elk uur. Heestal echter werd deze rusttijd vergeten. Van 12 tot 13 uur werd gerust en het schamele, van het kamp opgevoerde voedsel verorberd. Van 13 tot 13 uur werd weer gewerkt, al dan niet onderbroken door 10 minuten rustpauzes. Daar de mars van het kamp naar het vliegveld en omgekeerd 50 minuten vergde maakten onze mannen, gezien de schandelijke ondervoeding, veel to lange dagtaken, werkend in f elle tropische zon, in gutsende regenbuien in kille verstijvende zeewind.
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Gedurende de eerste drie maanden werden vrije dagen als een overbodige luxe beschouwd. Dag in, dag uit, zonder onderbreking ging de slavenarbeid voort, totdat na drie maanden zwoegen eenmaal in de tien dagen een halve vrije dag gegeven werd. Dit zogenaamde vrij zijn betekende dan meestal, dat de Japanners wel weer iets verzonnen hadden om de gevangenen toch in 's‑hemelsnaam maar bezig to houden. Kampinspecties, uitrustingsinspecties, hareninspecties wisselden elkaar bij toerbeurt of en geen moment was het de krijsgevangenen gegund om even tot rust to komen. In het begin werd nog wel eens toestemming gegeven om een muziek​of toneeluitvoering to geven, maar toen de situatie voor de brengers van de welvaartsfeer in de Pacific steeds slechter werd, waren deze gunsten afgelopen. Godsdienstoefeningen mochten niet worden gehouden, omdat het verboden was, dat tè grote groepen krijgsgevangenen bij elkaar geschoold warm. Kaart‑ of andere gezelschapsspelen waren in de '‑vrije uren" verboden. Schriftelijk contact met familieleden op Java, waar iedereen naar snakte, werd niet toegestaan of door de Japanners op ergerlijke wijze gesaboteerd. Persoonlijk heb ik kunnen constateren, dat grote pakken briefkaarten voor de krijgsgevangenen per vliegtuig van Java aangebracht, zonder meer in het vuur werden gegooid, omdat de uitdeling ervan to veel "soesah" veroorzaakte. Een klein aantal kaarten werd wél uitgedeeld en de ontvangers moesten op een speciaal daarvoor ontworpen lijst een handtekening voor de ontvangst plaatsen. Deze lijsten werden naar de Hoofdadministratie van krijgsgevangenen in Batavia gezonden, om later als bewijsstuk to kunnen worden getoond dat krijgsgevangenen wel degelijk correspondentie met hun familieleden was toegestaan geworden. Slechts enkelen kregen zo nu en dan bericht en het behoeft geen betoog, dat velen die nooit enig bericht kregen steeds onzekerder en steeds ongeruster werden over het lot hunner dierbaren. En wat blijft er over voor een opgezweepte, nooit met rust gelaten troep slaven, wanneer hun alles op het gebied van geestelijke.of lichamelijke verstrooing ontzegd wordt? Voedsel, het enige steeds weerkerende onderwerp van gesprekken en van de gedachten van de krijgsgevangenen. Voedsel het doorlopend weerkerende spookbeeld van de Hollandse kampleiding, die reeds maanden van tevoren ziet aankomen dat de voedselpositie nog benarder zal word en en daar dan in 's‑herielsnaam maar over zwijgt, om geen extra onrust to veroorzaken. Voedsel, voedsel en nog eens VOEDSEL om de steed slapper wordende, steed minder weerstand biedende lichamen in stand to houden om ze toch in Godsnaam maar in staat to stellen straks de terugreis naar Java to kunnen medemaken. Voor wat betreft dit uitermate belangrijke onderwerp, de voeding, zijn wij steeds afhankelijk geweest van de persoonlijke inzichten van de Japanse kampcommandanten en daar het grootste percentage der Japanners er steeds bewust dan wel onbewust op uit is geweest zoveel mogelijk koloniale Nederlanders to elimineren, indien mogelijk juist binnen de grenzen van het betamelijke, hebben wij op dit gebied niet veel kansen gehad. In de drie kampen op de eilanden, t.w. op Amahei, Haroekoe en Liang, die ik persoonlijk heb meegemaakt, viel er slechts in het Amaheikamp op enigerlei redelijke wijze met de Japanse kampcommandant to praten, met als gevolg, een betere voeding, wat duidelijk tot uitdrukking komt in de cijfers die ik heb kunnen verzamelen en die ik aan het einde van dit verhaal zal vermelden. In Amahei hadden wij van de Jappen‑commandant gedaan gekregen, dat wij onze kamptoko geheel in eigen beheer mochten bedrijven. In het plaatsje Amahei was nog een zestal Chinese handelaren overgebleven, waarvan er vier door ons in een pool werden verzameld die opdracht kreeg minstens driemaal per maand naar het eilandje Saparoea to varen om daar letterlijk alles op het gebied van voedingswaren, waarop men beslag kon leggen, op to kopen.
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Dit systeem werkte uitstekend en in Amahei althans, hebben wij onze mannen regelmatig van extra bijvoeding kunnen voorzien. Geld circuleerde er praktisch niet in het kamp. Alles werd via een girosysteem gekocht en betaald. Het schamele loon dat de Japanners aan de werkers uitbetaalden werd in de kampkas gestort en op tegoed‑staten werden de individuele inkomsten per man bijgeboekt. Aan dit systeem was natuurlijk een vrij uitgebreide administratie verbonden, doch vijf barakadministrateurs en één officier van staf regelden en controleerden een en ander. Op de diverse artikelen werd een geringe winst gemaakt, die later weer werd aangewend om meer artikelen to kopen en extra bijvoeding voor de zieken to verkrijgen. Zonder overdrijving kan gezegd worded, dat dit systeem het behoud voor het Amaheikamp geweest is. Toen wij, na 15 maanden op de eilanden geweest to zijn, de trieste balans konden opmaken constateerden wij, dat de Amaheigroep door ziekte en uitputting 5,1% de Haroekoegroep 19,4% en de Lianggroep 12,5% aan verliezen geleden had.

En zo verstreek de Amaheiperiode, de ene eentonige dag na de andere. In feite waren wij reeds medio augustus 1943 met het vliegveld gereed en wij hoopten, dat terugtransport naar Java spoedig plaats zou vinden. Om ons bezig to houden moesten dog extra vliegtuig"pens" aangelegd worded en wel op ca 25 tot 50 m. afstand van ons kamp. Wat de gevolgen van een geallieerd bombardement ,op deze "pens" geweest zouden zijn indien wij dog in het kamp hadden gezeten toen deze bombardementen inderdaad een feit werden, behoef ik diet verder to schetsen,

Op 31 augustus 1943 beleefde ik de meest gedenkwaardige Koninginnedag van mijn leven. Desgevraagd hadden wij van de Japanse commandant toestemming gekregen onze troep een half uur voor het morgen‑appèl to laten aantreden om enige woorden ter ere van de verjaring van onze geliefde vorstin to spreken. Dat we deze toestemming kregen was voor ons een geweldige verrassing en is voor ons tevens tot op heden een mysterie gebleven. Beschenen door de juist opkomende tropenzon stonden 974 man, gekleed in hun beste plunje, de meesten met oranje op de borst, voor mij en luisterden naar mijn ietwat optimistische speech, alhoewel ik zelf maar al to goed wist, dat er dog diet veel tekenen waren die optimisme rechtvaardigden. Ik sprak mijn mannen als volgt toe:

KONINGIN WILHEILMINA

"Ergens in de Molukken, op de aloon 2 van Amahei, staan voor mij 974 van Uw onderdanen aangetreden. Wij staan hier aangetreden om Uw verjaardag to herdenken in een tijd, dat wij zelfs voor deze herdenking nederig toestemming moesten vragen aan hen die wederrechtelijk het gebied dat het Uwe is, bezet houden. Helaas verkeren wij in een positie, dat wij slechts zeer weinig weten van hetgeen er elders op de wereld gebeurt, maar uit wat wij vernamen valt op to maken, dat U in goede gezondheid verkeert, wonende in Londen, temidden van het meest barbaarse oorlogsgeweld dat een moderne agressor in een moderne oorlog vermag to ontketenen. Gelukkig prijzen wij ons, dat Uw dochter en Uw kleindochters in veiliger oorden vertoeven, maar het zou ons dog liever zijn to weten, dat ook Gij veiliger en wat verder van de plaats waar zware slagen vallen, vandaan woonde.
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Maar toch Majesteit, toch doet het ons goed, toch zijn wij on noemelijk trots met de wetenschap, dat onze Landsvrouwe, evenals wij, to midden ener woeste branding leeft waardoor wij een innige lotsverbondenheid aanvoelen, waardoor het harde leven dat ons thans gedwongen is opgelegd, lichter valt to dragen. Uw voorbeeld is voor ons een lichtend voorbeeld, een voorbeeld waaruit wij kracht putten omdat wij beseffen, dat het niet zo lang meer kan duren dat de schone spreuk "Luctor et emergo" bewaarheid wordt. Wij allen wensen U toe kracht en gezondheid en wij hopen vurig dat U nog tot in lengte van dagen voor ons, voor Uw volk, gespaard moge blijven".

Even was het stil na mijn speech en toen, voor het eerst na 17 maanden, zongen wij ongestoord uit volle borst, de twee welbekende coupletten van ons schone volkslied en wij schaamden ons niet voor onze tran en. Toen een donderend "hoezee" en "Lang leve Koningin Wilhelmina". Daarna een indrukwekkende stilte waarin het geruis van de ons omringende palmen duidelijk was to horen en toen de allergrootste verrassing voor ons all en, toen speelde in een kampong even buiten ons kamp gelegen een Ambonnees fluitorkest het Wilhelmus, juist toen de morgenzon in volle glorie boven de palmen verscheen en de aloon 2 begon to beschijnen. Dat was "onze" Oranjezon, de Oranjezon van de "1000 van ~;:ahei'l.

Onbegrijpelijkerwijs lieten de Japanners ons de gehele dag met rust en 's‑middags waren wij in de gelegenheid in een gelmproviseerd openlucht theater een "Oranjevoorstelling" to geven. Door onze kamptekenaar waren keurige programma's vervaardigd waarin de Oranjekleur domineerde. In onze groep waren vertegenwoordigers van alle provincies van ons land en de hoofdschotel van het programma was, dat van elke provincie een vertegenwoordiger optrad met het gekleurde wapenschild van zijn provincie voor de borst, waarbij hij in het Gronings, Fries, kortom in de taal of het dialect zijner geboortegrond iets over zijn provincie vertelde. Twaalf wapenschilden passeerden de revu, twaalf mannen vertelden wat zij op hun hart hadden, daarmede de reeds to lang verbroken band met het moederland versterkende. De Japanse commandant woonde met zijn adjudant gedurende tien minuten de voorstelling bij en verdween toen omdat e.e.a. hem waarschijnlijk to slow was. Voor zijn vertrek echter gaf hij ors de opdracht na afloop van de voorstelling, de 12 wapenschilden op zijn kantoor in to leveren. Daar de schilden, zoals bekend, volgetekend zijn met leeuwen, kronen en voor de Japanners aanstoot gevende kleuren, dachten wij, dat een en ander toch nog voor ons een wanklank zou gaan betekenen. Doch wie schetst wederom onze stomme verbazing toen de luitenant Shiozawa ons opdroeg alle wapenschilden op een goed zichtbare plaats in ons kampkantoor op to hang en. Het grootste plezier van deze luitenant werd nu met Japanse bezoekers van andere eilanden naar ons kampkantoor toe to komen, waar hij dan vol trots onze wapenschilden‑collectie aan zijn bezoekers toonde. 's‑Avonds, bij het licht van tientallen oliepitjes zongen wij, begeleid door onze kampband, gedurende anderhalf uur uitsluitend vaderlandse liederen, als waardig sluitstuk van een voor ons onvergetelijke 31e augustus, waarbij wij in de luitenant Shiozawa een redelijke Japanner leerden kennen, die door mij niet op de lijst van onverantwoordelijke oorlogsmisdadigers werd geplaatst.
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Op 5 september 1943 had de officiële overdracht van het door ons gereedgemaakte vliegveld aan de luchtvaart‑autoriteiten plaats. Wij moesten ter verhoging van de f eestvreugde de gehele dag aan sportf eesten meedoen en ik voel me nog als een kind zo verheugd wanneer ik bedenk, dat de afgewerkte, min of meer uitgeputte krijgsgevangenen het presteerden alle wedstrijden in hardlopen, hindernislopen en touwtrekken van de beste Japanse ploegen to winnen. Hier ging het niet meer om de sport maar om het bewijs, dat ondanks alles het witte ras het gele ras de loef zou weten of to steken. Nooit zal ik onze touwtrekploeg vergeten, waarvan enkelen mij zeiden, dat zij zich liever een breuk of een beroerte getrokken hadden dan to verliezen. De Japanners toonden zich overigens vrij slechte verliezers. Tijdens de overdracht van het vliegveld werden er diverse speeches gehouden en onze tolk sprak ook enige van tevoren door ons voorbereide woorden in het Japans, woorden die de navolgende strekking inhielden

"Een vliegveld is thans gereed gekomen en wij hopen en vertrouwen dat in de toekomst, wanneer alles weer rustig en normaal geworden zal zijn, een en ander zal medehelpen de economische welvaart van deze eilandengroep to vergroten".

Luid gejuich van de krijgsgevangenen, sissende bedankjes van de vliegveld‑autoriteiten, die naar alle waarschijnlijkheid niet begreen hebben dat de zinsnede ‑ "wanneer alles weer rustig en normaal geworden zal zijn" ‑ de adder in het gras was, door ons expresselijk ingevoegd.

Omstreeks 10 oktober 1943 werd ons aangezegd, dat wij de werkzaamheden op Amahei als beëindigd konden beschouwen en dat wij omstreeks 20 oktober naar een ander kamp overgebracht zouden worden. Vijf en een halve maand zwoegen en slaver. lag achter ons, waarvan achtentwintig verse graven op een door ons aan de rimboe ontwoekerd kerkhofje getuigden. Indien de Japanners de belofte, neergelegd in de speech van majoor Anami, waren nagekomen, zouden wij inderdaad op tijd naar Java teruggegaan zijn. De Amaheigroep had goed en snel gewerkt. Het werkproject was binnen de vastgestelde tijd gereed, al moet eerlijkheidshalve toegegeven worden, dat diverse belangrijke onderdelen van het project zeer bepaald de toets van een terzake kundige inspectie niet zouden hebben kunnen doorstaan. Echter, in de kampen op Haroekoe en bij Liang op Ambon.waren de werkzaamheden ver op het schema achtergebleven en de Amaheigroep werd nu ingezet om de achterstand to helpen inhalen. Wij deelden de Japanse kampcommandant mede, dat wij vóór ons vertrek van onze gevallen makkers afscheid wilden nemen en dit werd ons, wanneer wij de organisatie op ons zouden nemen, toegestaan. Op 15 oktober stond de troep aangetreden, nu niet voor een Japanner, doch voor mij. Een korte herdenkingsspeech, een laatste appèl waarbij bij de afroep van 28 namen geen antwoord gegeven werd. Daarna, onder commando van de eigen officieren een mars naar het kerkhofje, waar de met vieren marcherende troep in een enkele rij uit elkaar viel en de overlevenden op plechtige wijze aan hun overleden makkers een laatste saluut brachten. Een plattegrond van het eenvoudige kerkhof, met beschrijving werd bij de sultan van Amahei achtergelaten, een copie bleef in mijn bezit en werd later aan de autoriteiten die de gravendienst verzorgden, toegezonden. Ik was ervan overtuigd, dat wij het onderhoud van onze kleine dodenakker rustig aan de goede zorgen van de Cristelijke Ambonnese bevolking van Amahei konden overlaten.

                           - 21- 

Op 19 en 20 oktober 1943 marcheerden wij in twee groepen naar de steiger van Amahei waar wij, wederom als de bekende haringen in een ton, in zeer kleine motorschoenertjes werden geladen om de 5 uur lange tocht naar het eilandje Haroekoe, waar onze volgende pleisterplaats zou zijn, aan to vangen. Als tragische bijzonderheid van dit vertrek dien ik to vermelden, dat de cellen waarin de in mei ontvluchte en later veroordeelde krijgsgevangenen zaten, met rieten matten waren dichtgemaakt zodat de drie ter dood veroordeelde achterblijvers alleen het lawaai van de vertrekkende troep hebben kunnen horen, een lawaai dat steeds zachter voor hen geworden moet zijn, totdat het tenslotte geheel ophield en zij in een doodse. onheilspellende stilte achterbleven. Wat er toen in de gedachten van deze drie mannen is moeten omgaan toen zij begrepen, dat hun kameraden vertrokken en dat zij all een aan de genade van hun bewakers waren overgeleverd, laat zich slechts met een kille huivering denken. Later vernamen wij, dat zij onmid‑dellijk na het vertrek van de laatste groep man voor man uit hun cel zijn gehaald om onder toezicht van majoor Anami in het centrum van het Julianakamp met de bajonet to word en afgemaakt. Arme kerels, zij betaalden hun drang naar vrijheid met het hoogste goed.

H E T  H A R 0 E K 0 E K A M P 

Een nieuw kamp, het Haroekoekamp. Een nieuwe commandant, nieuwe bewakers, een wreder, soldatesker en hongerender regiem dan wij in Amahei gewend geweest waren. Het gehele kamp werd in feite geleid en geregeerd door de beruchte sergeant‑majoor Mori, in de wandeling "Bamboe Mori" genaamd, omdat hij zeer vaardig was in het hanteren van de bamboestok. Zijn satelliet, de tweede klas soldaat Kasiama, een vrij goed Engels en Maleis sprekend sadistisch onderkruipertje, was in feite nog erger dan Mori zelf. Waar hij de kans schoon zag, ranselde hij de krijgsgevangenen tot bloedens toe met rottan, met bamboe of met de gordelriem en wanneer ze dan hun dracht slagen van hem to pakken hadden, werden de slachtoffers op provocerende wijze bij Mori voorgebracht, die het dan meestal nodig achtte een extra, meer verfijnde ranselpartij toe to passen. Wat de mensen gedurende hun verblijf in het Haroekoekamp van dit stel misdadigers, die door de Engelsen met de benaming ''bloed and slyme" werden aangeduid, to lijden hebben gehad, tart alle beschrijving. Het is ongetwijfeld aan het optreden van deze beide sadisten to wijten. dat het sterftecijfer van het Haroekoekamp zo schrikbarend hoog geworden is. Haroekoe's krijgsgevangenenkerkhof is de onverbiddelijke getuige voor de gepleegde wandaden van deze onmensen.

Gesignaleerd als een groep waaruit krijgsgevangenen trachtten to ontsnappen, werd de gehele Amaheigroep in een separaat kamp binnen de omheining van het Haroekoekamp geplaatst, waardoor wij de eigenaardige gewaarwording meemaakten, dat wij als gevangenen in een gevangenenkamp beschouwd werden. Maar alles went en een extra afrastering van prikkeldraad deed ons na de ervaringen die wij bereids hadden opgedaan, niet zo heel veel meer.

Wij vernamen, dat de behandeling van de Haroekoemensen vanaf het begin of heel wat slechter geweest was dan van ons in Amahei. Wij hadden tenminste nog 15 dagen de tijd gekregen om ons barakken kamp op to bouwen, doch de Haroekoemensen moesten direkt na de lossing van hun schepen de eerste de beste dag reeds werkploegen naar het aan to leggen vliegveld zenden. Hun kamp moest gebouwd worden in een volkomen maagdelijk stuk.rimboe, dat zo drassig was, dat men er in het begin tot aan de knieën toe in wegzakte.
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Hun dysenterie‑patienten moesten enige weken in modder, regen en wind liggen alvorens er een ziekenbarak was opgericht. Goed drinkwater was er in het begin niet, zodat de uitgedorste mannen, ondanks de waarschuwingen van de medische dienst, water uit de sloten en plassen langs de weg dronken., waardoor het dysenteriecijf er begrijperlijkerwijze ontstellende afmetingen begon aan to nemen. Medio juni, dus anderhalve maand na aankomst op Haroekoe, lagen 1350 man van de 2000 met dysenterie en in drie maanden tijd verloor men 340 mensen aan deze niets en niemand ontziende ziekte. Twaalf, zestien doden per dag, kerkhofploegen, die dag en nacht in touw waren om graven to maken en het desondanks niet bij konden houden. Een ellendig, somber kerkhof, ergens in de rimboe, waar men op 50 cm. diepte reeds op grondwater stuitte en de doden in feite niet begraven, doch verdronken werden. Een kampcommandant, de luitenant Kurashima, die de begrafenissen als een soort pleziertje beschouwde, die eens, toen de laatste woorden tot een overledene werden gesproken, onze Japanse tolk vroeg hem enige nieuwe danspassen aan de rand van het graf to leren en die later, toen hem het overlijden van een andere krijgsgevangene gemeld werd, lachend vroeg of wij geen biefstukje van de overledene hadden afgesneden, wij hadden immers zo'n honger. Dat was de sfeer in het nieuwe kamp, waar wij gedurende meer dan zes maanden het leven zouden moeten trachten to behouden. Het begon reeds goed toen wij de eerste maal in het donker, direkt nadat wij aangekomen waren, appèl moesten houden. Ik was n.l. nog in het bezit van een militaire tirailleurfluit en het was mijn gewoonte hierop enige stoten to geven wanneer ik de troep wilde waarschuwen dat er appèl gehouden moest worden. Wat wij op dat moment nog niet wisten was, dat na de ontsnappingspoging van de drie Amah ei‑mensen de wachtposten van het Haroekoekamp met Hollandse tirailleurfluitjes waren uitgerust, waarop men direkt alarm diende to blazen zodra men dacht dat er gevangenen aan het weglopen waren. En ik die daar geheel argeloos in het donker op zo'n fluitje begon to blazen. De consternatie onder de Japanse bewakers was onbeschrijf elijk. De gehele wacht in het geweer en in alarmtoestand. Rennende, gillende Japanners. Poorten gesloten, mitrailleurs in stelling en wij Amaheiers, binnen onze eigen afrastering keurig aangetreden om

       appèl to houden.


Mori en Kasiama briesende tegen onze tolk. Wie was de onverlaat die


daar op een fluit geblazen had. Ja, dat was één van de officieren


van het Hollandse kampcommando, die zijn mensen aan moest laten


treden. Even een doodse stilte, toen een zucht van verademing, ge​


slaakt door Mori en Kasiama omdat er dus toch geen gevangen en weg​


gelopen waren uit die slecht bekendstaande Amahei‑groep.


Op dat moment moest ik afscheid nemen van mijn trouwe tirailleurfluit


omdat Kasiama hem met een vermanend woord kwam confisceren.


Het eerste morgen‑appèl echter liep niet zo goed af. To en wij aan‑.


getreden stonden, begonnen Kasiama en Mori om de een of andere


futiliteit een geraffineerde ranselpartij. Twee stukgeslagen trom​


melvliezen, één kaakfractuur en twee gebroken ribben waren de tries​


te oogst van dat eerste morgen‑appèl.


De stemming in het Haroekoekamp was op de grens van het apathische


en hoewel het dysenteriecijfer in de maanden augustus t.m. oktober


sterk was teruggelopen, kon de nog 1600 man sterke Haroekoe‑groep


niet meer dan 300 tot 400 man per dag naar het vliegveld zenden.


Het gevolg hi.ervan was, dat de werkzaamheden schrikbarend achter wa​


ren gebleven en dat er dus voor de gecombineerde werkgroepen van


Amahei, Haroekoe en Liang nog geen schijn van kans bestond voorlo​


pig naar Java teruggezonden to worden.‑
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Aan dit feit is het to wijten geweest, dat de Amaheimensen, nadat


hun werkzaamheden waren afgelopen, als reserveploeg op Haroekoe


werden ingezet om tezamen met de Haroekoe‑groep het vliegveld of to


werken. Gelukkig was de Amaheigroep dank zij de 5 1/2 maand bijvoe​


ding op eigen kosten op Amahei, nog redelijk fit en daar wij besef​


ten dat een zo spoedig mogelijk,verlaten van de eilanden het levens​


behoud zou betekenen voor honderden mannen, spraken wij of dat wij


door een opgewekt voorbeeld to geven zouden trachten de Haroekoe​


mannen uit hun apathie to halen, teneinde hen ertoe to brengen meer


werkkrachten naar het vliegveld to zenden om het werk aldaar zo


spoedig mogelijk to kunnen beëindigen.


Voor de leiding betekende dit een moeilijke beslissing, want snel


werken wilde zeggen, dat wij ook snel een bruikbaar vliegveld aan


de vijand zouden afleveren. Uit verschillende faktoren echter meen​


den wij to kunnen opmaken, dat de vliegvelden die wij aan het bouwen


waren, nooit van groot belang zouden worden en in de tweede plaats


begrepen wij uit de steeds frequenter wordende luchtverkenningen


van de geallieerden, dat zij de nodige diligentie zouden gaan be​


tonen wanneer hun luchtfoto's aantoonden, dat de vliegvelden hun


voltooing naderden. Een extra lang verblijf op de eilanden beteken​


de, dat wij nog eens vele honderden van onze mannen onder de palmen


van de Oeliassers zouden moeten achterlaten.


Wij besloten dus snel to werken onder toepassing van de beproefde


facadepolitiek, waarmede wij op Amahei ook zoveel succes geboekt


hadden. Waar geknoeid kon word en werd geknoeid en nooit zijn de


Japanners er achter gekomen, dat achter de facade van fraai afge​


pleisterde werkobjecten talloze technische onvolkomenheden schuil


gingen .


Aldus begon de Amaheigroep het werk op Haroekoe met geforceerde ani​


mo. Fluitende en zingende werd naar en van het vliegveld gaande ge​


marcheerd. Een gunstig direct gevolg van deze geacteerde opgewekt​


heid was, dat de kribbige onaangename houding van onze bewakers


verbeterde en een weinig milder werd. Voor de door ziekte en slechte


behandeling terneergeslagen Haroekoeanen werkte ons voorbeeld sti​


mulerend en reeds na 10 dagen kon de Haroekoegroep 750 man uitbren​


gen in plaats van 300 á 400.


Een groot voordeel voor de Amaheimensen was, dat er vele Indische


jongens onder waren die als goede jagers precies wisten welke in de


rimboe voorkomende gewassen en planten eetbaar waren of niet.


De Haroekoegroep bestond voor het grootste gedeelte uit Engelsen,


voor wie die eetbare rimboeplanten een geheim gebleven waren.


Afgaande op Amahei‑voorlichting begonnen ook de Engelsen planten


en knollen to zoeken en to eten hoewel in de beginne zo nu en


dan acute vergiftigingsgevallen voorkwamen ‑ al doende leert men ‑,


leverde de rimboe ook voor onze Engelse lotgenoten spoedig veel


groenvoer op, als aanvulling voor het ontstellende vitamine‑tekort


in onze voeding.


De voeding op Haroekoe was pertinent slecht, veel to weinig en


praktisch vitamineloos. De kamptoko was in handen van Mori en van


Kasiama, die bij het inkopen van de Inlandse bevolking zeer bedui​


dend verdienden. Mori had een bonnensysteem ingesteld en alleen zij


die werkten, konden bij wijze van gunst deze bonnen verkrijgen.


De zieken, die meer dan ieder ander bijvoeding benodigden, kregen


als niet‑werkers deze bonnetjes die recht gaven op de aankoop van


een visje, van wat suiker of wat tabak niet, zodat deze mensen op


de Japanse kampvoeding aangewezen waren, die volkomen onvoldoende


was. Ziek worden betekende een zekere ondergang en vele van onze


makkers zagen wij met lede ogen in het hospitaal verdwijnen met de


wetenschap, dat zij er waarschijnlijk wel nooit meer uit zouden


komen .
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Het ziektecijfer was en bleef hoog. Van de ca. 2600 man lagen permanent 600 tot 700 man in de ziekenbarakken tot grote ergernis van Mori, die er steeds op uit was een zo groot mogelijk aantal werkers uit de physiek steeds meer achteruitgaande krijgsgevangenen to putten. Enige malen liet hij de gehele bezetting van het hospitaal in de vroege morgenuren aantreden om met volkomen opzijzetting van de medische dienst zelf to beoordelen welke mensen hij voor werken geschikt achtte. Met gordelriemen werden dan de zieke stakkers het hospitaal uitgeranseld om in de vliegveldwerkploegen to worden in gedeeld. Tientallen van deze tot werken ongeschikten werden na één dag op het vliegveld geweest to zijn, per geimproviseerde draagbaar door hun makkers naar het kamp teruggebracht om daarna, zieker dan ooit weer in het hospitaal to word en opgenomen. Het ziekencijf er bleef derhalve hoog. Maar Mori had nog andere pijlen op zijn boog. Als de dokters dan niet in staat waren de patienten uit het hospitaal to ontslaan, zou hij wel eens tonen hoe men dat aanpakte. Het gehele hospitaal, doktoren en verplegers incluis, werd op papvoeding gezet, 's‑morgens, 's‑middags en 's‑avonds waterige rijstepap zonder zout en zonder suiker. Hulp van gezonde makkers, die gaarne wat van hun eigen karige rantsoen voor hun vrienden afstonden werd op straffe van zware ranselpartijen ten strengste verboden. Bonnen voor bijvoeding werden in dit geval natuurlijk in het geheel niet verstrekt. Men stelle zich het dilemma van de medische dienst voor. Papvoeding: Voor dysenteriepatienten de eerste paar dagen wel goed, doch voor het overgrote gedeelte der zieken,"die aan de beterende hand waren bepaald moordend. De verzwakte lichamen hadden extra voeding hard nodig en de eenzijdige papvoeding had alleen maar tengevolge, dat de oedeem‑, de verhongerings‑, de uitputtings‑ en de A‑vitaminose‑verschijnselen schrikbarend toenamen. Het gevolg was, dat de doktoren genoodzaakt waren juist van dysen terie genezen patienten uit to schrijven, opdat zij in werkend kampverband opgenomen, tenminste weer beter voedsel kregen. Die betere voeding echter impliceerde werken, zwoegen van 's‑morgens vroeg tot 's‑avonds laat, want de werkuren op Haroekoe waren per dag bijna twee uur meer dan op Amahei. Dus uitputting, hernieuwde dysenterie‑aanvallen waren het gevolg en wederom verdween een to vroeg uitgeschrevene in het hospitaal om door de gedwongen papvoeding zijn toch reeds uitgeput lichaam wederom een stoot in de verkeerde richting to laten toedienen. Een vreselijke vicieuze cirkel, waaraan ondanks de heftige protesten van de Hollandse kampleiding en van de medische dienst niet viel to ontkomen. Eén van onze doktoren weigerde medewerking toen Mori voor de tweede maal het hospitaal liet leegslaan om extra werkers to verkrijgen. Vóór de troep kreeg onze kleine, pittige, agressieve aesculaap een onbarmhartig pak slaag to incasseren, maar het gevolg was, dat Mori, niet goed wetend wat hij verder moest doen, bevel gaf dat alle zieken weer naar het hospitaal terug moesten. Een succesje, dat wij onze arme afgetuigde dokter van ganser harte gunden. Mori en Kasiama, die deze beestachtige methode uitvonden en uitvoerden, de luitenant‑kampcommandant Kurashima en de majoor Anami die deze verfijnde, langzame eliminatiemethode sanctioneerden tegen beter weten in, zij zijn de schuldigen die de moord van honderden van onze mannen op hun geweten hebben. Zij zijn oorlogsmisdadigers van het zuiverste water. Hun namen en gedragingen zijn door mij en door anderen op de lijst van oorlogsmisdadigers geplaatst en ik hoop van ganser harte dat hun rechters hen op rechtvaardige, doch op even meedogenloze wijze zullen behandelen en beoordelen.
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Op 26 november 1943 werd een eerste ziekentransport met bestemming Java samengesteld. Speciaal uit het hospitaal, maar ook uit het kamp zelf werden ca. 700 "gelukkigen", die zelfs volgens Japanse begrippen waardeloos materiaal geworden waren, aangewezen om als eerste ploeg naar Java to evacueren. Een oud, versleten en verroest kolentransportschip was voor de reis naar Ambon uitgezocht en stretcher na stretcher nam deze drijvende doodkist de uitgeteerde, gesloopte wrakken aan boord, waar ze in de vervuilde, tot stikkens toe benauwde ruimen en op de gloeiend hete niet door zonnetenten afgeschermde dekken werden opgeborgen. Waarom zou men dit voor Nippon waardeloze mensenmateriaal ook nog enige menselijke accommodatie aanbieden? Het waren immers maar mede‑eters, die niet eens hun 250 gram rijst per dag verdienden en die dus beter op zachte, menslievende wijze de dood ingejaagd konden worden. Immers, hoe minder Europeanen uiteindelijk de "Asia Raya" ‑welvaartsgedachte in de weg zouden staan, hoe beter. Aan boord gingen zij, de praktisch opgegeven, uitgemergelde stakkers. Bomen van kerels van weleer, afgemagerd tot 45, 40 zelfs tot 38 kilo. Skeletten in een zak van vel passeerden mij. Slappe, maar ook veelal nog krachtige handdrukken werden gewisseld, een paar opbeurende, bemoedigende woorden werden gesproken en weer werd een nummer van de kampsterktelijst afgeschrapt. Ook onze Japanse bewakers woonden onder aanvoering van hun luitenant Kurashima de inscheping bij. Deze sadist had de dag van zijn leven, was zijn succes dan ook niet daverend? In nog geen zeven maanden tijd 400 man op de kerkhoven van Amahei en Haroekoe en thans nog eens 700 volkomen afgeleefde, onbruikbare wrakken van een totaal sterkte van 3000 man oftewel een eliminatie van 37%! ! Zijn Tenno Heika kon tevreden zijn en de kort na datum afgekomen benoeming tot kapitein zal o.m. wel het gevolg geweest zijn van zijn onmenswaardige werkprestaties. Zuid lachend wees hij ons officieren de meest in het oog lopende gevallen aan en toen wij op zijn sadistische vreugde slechts met minachting reageerden, vond hij de inlading plotseling to langzaam gaan. Een kort commando en zijn satellieten begonnen met bamboe en geweerkolf de ziekendragers en de laadprauwvoerders op to jagen met als gevolg, dat een prauwtje kapseisde en twee man hun Javadroom reeds direkt de bodem zagen ingeslagen, omdat zij na enige duikpogingen van hun kameraden levenloos werden opgehaald. Dit feit echter verbeterde de stemming van de Haroekoebeul weer aanmerkelijk. Maar ‑‑‑‑‑ afgejakkerd, afgewerkt en uitgeteerd mochten de lichamen van onze mannen dan zijn, hun "geest" was gode zij dank nog ongebroken.

"Nu nog een paar dagen kapitein, dan zijn we op Java. Wij zullen een plaatsje voor je warm houden, kapitein. Cherio, old man, damn them all, the bastards! 't Mot een lolletje blijven, cap, ons krijgen ze niet."

En weg stoomden zij met ongebroken geest en met een vonk van hoop in de ogen, Java tegemoet, het Java dat hun met betere voeding, met betere behuizing en verzorging, herstel der vervallen krachten zou brengen. 157 Man van de oorspronkelijke Amaheigroep stonden op de sterktelijst van dit eerste ziekentransport. In Ambonhaven had hergroepering plaats. Alle dysenterie‑ en buikpatienten werden op één schip geladen en alle zieken, lijdende aan uitputtings‑ en A‑vitaminose‑verschijnselen vormden d.e lading van een tweede schip, de Suez Maru. Dit tweede schip, ca. 4500 ton groot, had behalve 500 zieke krijgsgevangenen ook zieke Javanen en oorlogsmateriaal aan boord.
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Een welkome prooi voor elke duikbootcommandant en een doorlopend doodsgevaar voor allen die aan boord waren. Helaas ontsnapte dit schip niet aan het waakzame oog van de onderzese hazewinden. Op 29 november 1943 kondigde een oorverdovende explosie aan dat een geallieerde torpedo haar doelwit had gevonden met als gevolg dat wederom 4500 ton scheepsruimte van de vijand waren vernietigd. Zoals uit latere gegevens mocht blijken, was het de Amerikaanse onderzeeboot Bonefish die dit wapenfeit in haar logboek kon noteren. Honderden van de niet bij de explosie omgekomen krijgsgevangenen geraakten to water, trachtten zich drijvende to houden door zwakke zwempogingen of door het zich vastgrijpen aan ronddrijvend wrakhout. Nu nog maar even volhouden om daarna to worden opgevist. Inderdaad begon de begeleidende convoyeur haar reddingswerk en voor de ronddrijvende krijgsgevangenen zelfs begrijpelijk werden eerst de zonen van Nippon uit de golven opgevist. Maar daarna ratelde mitrailleurs. Grappige doel witten tooh voor de kleine gele mannetjes achter de stukken, die rondspartelende superieure blanken. En stuk voor stuk verdwenen die levende doelwitten in de golven . Het teveel lood verspillen komt ook weer niet overeen met de soberheidszin van Nippons helden en in het schemerdonker verdween de convoyeur, nog enkele wanhopige mannen achterlatende die wisten, dat zij vele mijlen uit de kust de dood in de ogen hadden to zien. "God straffe Nippon" zijn ongetwijfeld hun laatste gedachten geweest. 500 Krijgsgevangenen en enige honderden Javanen vonden bij deze gelegenheid de dood in de golven. Onder hen waren 140 man van de oorspronkelijke Amaheigroep. Deze ramp werd voor ons, de op de eilanden achtergeblevenen, angstvallig geheim gehouden, maar later op Java vernamen wij het lot van onze makkers uit officiële scheepsgegevens. De details van de massamoord werden ons verhaald door een geredde Koreaanse kampbewaker, die gewond door de explosie door de Japanners uit het water werd opgevist. en die tengevolge van zijn verwonding voor zijn verdere leven kreupel zal blijven. De zieken, geladen op het eerste schip, ca. 650 man, bereikten na een vrij voorspoedige reis Java, doch 18 mannen hebben Java's kust niet mogen aanschouwen. De reis was voor hen to zwaar en zij vonden een zeemansgraf ergens in de golven op het traject Ambon‑Soerabaya.

En op Haroekoe zwoegden wij verder. Ultimo november 1943 vroegen wij ons af: "Wat doen de geallieerden, waar zijn de geallieerden?" Uit de het kamp binnengesmokkelde en door onze tolk vertaalde couranten wisten wij, dat de Amerikanen hun eerste successen op Bougainville geboekt hadden. Uit eigen ervaring wisten wij, dat de sector Ceram‑Ambon regelmatig aan geallieerde luchtverkenningen en bombardementen blootstond. Bij heldere maan kwamen ze over, onze geallieerde Liberators en doffe explosies uit de richting van Ambon kon digden aan, dat de Amerikaanse adelaars hun prooi gevonden hadden. En wanneer wij, wanneer zou Haroekoe nu eens een beurt krijgen? Hoe ellendig een bombardement voor ons krijgsgevangenenkamp ook is, wij allen beseften, dat het slechts via dergelijke bombardementen zou zijn dat wij de vrijheid zouden kunnen herkrijgen, dus in 's‑hemelsnaam dan maar actie, met de mogelijke betreurenswaardige gevolgen van dien.

En waarachtig! Op 7 december 1943, op de verjaardag van de struikroversdaad van Pearl Harbour, daar kwamen ze, 12 liberators, keurig in formatie vliegend, vlieghoogte 2000 meter. Volkomen onverwacht op klaarlichte dag 's‑morgens om 10.00 uur.
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Japanse bewakers, die elkaar enthousiast de rustig voortvliegende vogels aanwezen, in stomme adoratie voor hun keizerlijke luchtmacht, totdat zwarte stippen zich van de buiken.der "flying eagles" los maakten en het bekende fluitende gesis van vallende bommen hun adoratie in paniekstemming deed omslaan. Doffe explosies vanuit de richting van het op 2 km. van het kamp gelegen vliegveld. Gierend gefluit van een regen van brandbommen die scheermes‑achtig scherp vlak langs ons kamp neerhagelde. Zwarte rookkolommen stegen op vanaf de plaats waar de landingssteiger van het vliegveld moest zijn en waar ook een inlands vissersplaatsje lag. Gillende, brullende bewakers, die de krijgsgevangenen de schuilloopgraven wilden indrijven, tot ze tot het besef kwamen dat er nog geen loopgraven waren. Dan maar de barakken in. Een krijgsgevangene die goedig rondloopt met een helm, een geweer en een gasmaskertas, die een in paniek geraakt Koreaantje weggesmeten had. Dit Koreaantje vonden wij een kwartier later onder de baleh baleh van één onzer barakken terug.


En dan

vliegen onze gedachten naar 1100 werkers, die tijdens

het bombardement op het vliegveld aanwezig geweest moeten zijn.

Telefoongerinkel in het kantoor van de Japanse kampcommandant.

Daarna het commando: "Kerkhofploeg aantreden, een massagraf maken


voor minstens 24 person en‑ 
" Mijn hemel, kostte die eerste


aanval ons reeds 24 makkers ......?
? Vrachtauto's naar het vliegveld,


brancards meenenen .

En dan wachten, wachten, tot de troep thuiskomt.

Om 12.00 uur kwam de troep inderdaad thuis, tot onze niet geringe

verbazing met verheugde gezichten en nauwelijks onderdrukte praat​

lust. Snelle vragen en antwoorden, over en weer.

Hoeveel doden, hoeveel gewonden?‑‑‑ ‑ Geen doden, 16 gewonden maar

niet ernstig. Hoe is het in 's‑hemelsnaam mogelijk, In het kamp

telden wij 70 explosies en zouden onze mensen er schotvrij afgeko​

men zijn? Een wonder is geschied j

En inderdaad, slechts 16 gewonden na een regen van 70 "anti person ‑

nel" bommen mag zeker een wonder genoemd worden.

En de meeste verwondingen bleken overigens nog to zijn ontstaan

door ontvellingen op karangrotsen toen de werkers, nadat zij de bom​

men van de vliegtuigen los zagen komen, ijlings dekking zochten in

het terrein. Twee ernstigere en slechts een lichte scherfverwondin​

gen. Helaas overleed één Engelsman aan "shock", nadat een scherf​

je met goed gevolg door onze chirurg uit zijn been was verwijderd.

De kampong aan de zee echter had het zwaar to verduren gehad. Vele

woningen waren in puin gelegd en verbrand en onder de bevolking tel​

den onze opruimingsploegen de volgende dag een 70 tal doden en 147

gewonden .

De arme gewonden werden aan de Japanse medische dienst, absoluut on​

berekend voor haar taak, overgeleverd en nadat men drie dagen met

de uit elkaar geslagen armen en benen en lichamen geëxperimenteerd

had, werden de Hollandse doktoren opgeroepen om de schade..op to ne​

men en waar mogelijk to herstellen. Daar de meeste verwondingen

echter zonder meer met jodium dichtgesmeerd en daarna stevig inge​

zwachteld warm, stonden onze medici voor een schier onherstelbare

vernieling en ondanks bovenmenselijke pogingen hunnerzijds konden

zelfs onze doktoren niet voorkomen, dat vele der verwaarloosde en

volkomen verkeerd behandelde gewonden aan gangreen overleden.

Het resultaat van dit bombardement was, dat de Japanners met één

slag hun waanidee dat het Haroekoe‑vliegveld een "geheim" vliegveld

was, prijsgaven en met koortsachtige ijver in het gevangenenkamp

zowel als op het vliegveld schuilloopgraven aangelegd moesten worden.

Voor de krijgsgevangenen moesten eenvoudige 70 em. brede en 1 m. die​

pe zogenaamde "slittrenches" worden gegraven die, zoals de praktijk

later uitwees, het best aan de gestelde eisen voldeden.
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Voor de Japanse bewakers moesten de krijgsgevangenen ware vestingwerken, meters diep onder de grond, aanleggen waarbij van dik rondhout en zware balken overvloedig gebruik gemaakt moest worden. Daar het echter buitengewoon eenvoudig is bij de constructie van een in de grond weggewerkte dakbedekking van een onderkomen enige essentiële steunbalken moedwillig to vergeten, zou ik persoonlijk niet graag in een Nippon schuilplaats gezeten hebben die door onze men sen geconstrueerd werd. En zo naderde het einde van het tweede oorlogsjaar en voor ons waren er ondanks een verhoogde geallieerde activiteit in onze sector nog bitter weinig symptomen die een spoedige beëindiging van het Pacific conflict voorspelden. Begin januari 1944 kregen wij het eerste direkte contakt met onze geallieerde vrienden. De dag na een bij heldere maan uitgevoerd bombardement, waarbij wij in Haroekoe duidelijk konden horen dat Ambon het zwaar to verantwoorden kreeg, ontvingen wij het eerste Amerikaanse pamflet in ons kamp. Gedurende de nacht hadden wij wel gehoord, dat een Liberator over ons eiland gevlogen was en het bleek later, dat boven een op 9 km. van ons kamp gelegen kampong pamfletten waren afgegooid, zeer goed beseffende dat een pamfletten‑regen direct in ons kamp ons in eindeloze moeilijkheden gebracht zou hebben. De trouwe bevolking van genoemde kampong zorgde ervoor, dat wij een exemplaar van het bewuste pamflet in handen kregen. Aan één van on ze op het vliegveld werkende officieren werd het pamflet, dat een juiste nieuws‑reportage weergaf van de periode van 15 december 1943 tot ultimo december 1943, in handen gespeeld. Periodiek kregen wij thans deze nieuwsberichten tot ultimo februari '44, zodat wij medio maart zeer goed op de hoogte waren van de gebeurtenissen in de wereld, zowel in Europa als in de Pacific. Binnengesmokkelde Japanse en Maleise couranten zorgden ervoor, dat wij meer gedetail.leerd op de hoogte waren en leerden ons met behulp van de geallieerde pamfletten waarheid en verdichting to onderkennen. Wij konden constateren, dat de scheepsverbindingen in de Molukken danig onder handen genomen‑werden door vliegtuigen en duikboten zo zelfs, dat de door de Jappen aangekondigde rantsoensverlagingen in maart‑april '44 een feit werden en de dagelijkse hoeveelheid op 475 gr. rijst per man per dag werd gesteld, hetgeen een vermindering betekende van niet minder dan 20%. Natuurlijk was deze maatregel voor de zwaar werk verrichtende krijgsgevangenen een ramp, maar een troost


was, dat ook de Japanse bewakers beduidend in hun rantsoenen beknot


werden, hetgeen voor ons een bevestiging betekende dat de geallieerde


acties de Japanse scheepsverbindingen in een wurgende greep begonnen


to krijgen.Medicijnen die in de beginperiode nog in zeer bescheiden


mate werden verstrekt, werden niet meer aangevuld waarvoor als red en


de gestoorde scheepsverbindingen werden opgegeven.


Later vonden wij in de goedangs in de‑ plaats Ambon voorraden medi​


cijnen die voldoende zouden zijn geweest enige regimenten op oorlogs​


sterkte compleet en overvloedig to voorzien. De Japanners verstrek​


ten ons deze waardevolle dingen echter niet, omdat het huns inziens


geen raison had toch reeds half dode krijgsgevangenen door middel


van medicijnen nog langer op de been to houden.


In dezelfde goedangs in Ambon vonden wij vele duizenden Rode Kruis​


voedselpakketten in zeer goede staat van verpakking en inhoud.


De Japanners hebben er eenvoudig niet over gedacht deze pakketten on​


der de hongerende krijgsgevangenen to distribueren. De vreemde men ‑


taliteit van de welvaartbrengers komt weer eens extra tot uiting


door het f eit, dat de Japanners, wier rantsoenen ook steeds kariger


werden, er ook niet aan dachten deze Rode Kruis pakketten voor eigen


doeleinden to gebruiken. En zo naderde met het gereedkomen van het


Haroekoe‑vliegveld het einde van de maand april '44 en kreeg, nadat


reeds enige detachementen op transport.waren gesteld, het laatste ge​


deelte van de restanten der Amaheigroep op 28 april '44 bevel om in


kleine prauwen scheep to Raan teneinde op het vliegveld Liang, een

  plaatsje gelegen aan de N.O-kust van het eiland Ambon te worden ingezet.

29 ‑

                     H E T    L I A N G K A M P.

Op Haroekoe zouden ca. 1000 man, moest van de oorspronkelijke Haroekoegroep, worden achtergehouden om het vliegveld intact te houden en om herstellingen aan to brengen wanneer geallieerde bombardementen schade zouden veroorzaken. Iets meer dan zes maanden had de bezoeking op Haroekoe voor de Amaheiers geduurd en voor de tweede maal werd de belofte naar Java terug to keren zodra de werkzaamheden gereed waren, niet nagekomen. De oorspronkelijke Lianggroep, geheel Engels, behoefde assistentie en wederom stonden de restanten van de "1000 van Amahei" op de bres. Amahei was redelijk, Haroekoe was een verschrikking, maar Liang tartte iedere beschrijving. De Japanner, die de kampplaats voor het krigsgevangenenkamp op Liang heeft uitgezocht, moet óf stapel krankzinnig of een doelbewuste moordenaar geweest zijn. De mentaliteit der gele dwergen kennende zal het laatste de waarheid wel het meest nabij komen. Gelegen op een hell end plateautje van karangrotsen, waar elk graafwerk enorme inspanning kostte en regenwater dwars door alle barakken spoelde, lag het kamp op 2,8 km. afstand van een enigszins dragelijke verswaterbron en was de keuken gebouwd op 3 km. afstand van het kamp zodat het voedsel op vrachtauto's moest worden aangevoerd, hetgeen onnodige verspilling van de waterige soep en eeuwig koud eten betekende. De barakken stonden, na een jaar in regen en wind dienst to hebben gedaan op instorten, de daken waren lekker dan een normale zeef. Vuilnis‑ en latrinekuilen waren overvol en verdere ruimte voor nieuwe kuilen was er op het karang‑plateautje niet meer, zodat vuil niscorveërs het afval moesten wegbrengen. Deze corveën konden echter niet voldoende worden bemand omdat een ieder, die nog maar enigszins in staat was op de benen to staan, voor vliegveldwerkzaamheden werd gerekwireerd. Zwaar zieke stakkers zeulden het vuil het kamp uit, of trachtten zulks to doen, maar hun werkprestaties waren bij lange na niet voldoende om het kamp een enigszins schone aanblik to geven. De bewakers waren van hetzelfde allooi als die van Haroekoe, zodat in het nieuwe kamp, gezien de fysieke toestand van onze mensen, weinig goeds to verwachten viel. De ziekenbarakken lagen overvol en naast de ons reeds zo welbekende


dysenterie en uitputtingsgevallen vonden wij hier een ontstellend


aantal patienten met tropische zweren, een kwaal waaraan onze man​


nen de laatste tijd in Haroekoe ook reeds waren begonnen to lijden,


maar die in het karangrijke Liangkamp ontstellende afmetingen had​


den aangenomen. Ontzettende zweren, waarbij de gehele kuit tot op het


been toe was weggevreten, zweren waarin het ongedierte rondkroop en


die een walgelijke stank verspreidden, kregen onze doktoren en onze


verplegers dagelijks bij honderden to behandelen, voor zover er door


gebrek aan medicijnen nog van behandeling gesproken kon worden.


Het enige wat ons ten dienst stond waren groezelige zwachtels en


koude thee. De krijgsgevangenen hadden reeds maanden eerder hun


klamboe's en restanten lakens ingeleverd om de medische dienst van


de nodige verbandmiddelen to voorzien, doch dit hulpmateriaal was


door het veel vuldige gebruik tot op de draad toe versleten. Van een


ieder werd verwacht zovéel mogelijk voor zichzelf to zorgen en be​


grijpelijkerwijs waren de resultaten dan ook heel povertjes.

Het bestaan van de Lianggroep vanaf het moment van aankomst in begin mei 1943 was hard en zwaar geweest. Doorlopend onvoldoende voedsel, gebrek aan de hoogst nodige medicijnen en onmenselijk lange en zware werkuren hadden de gelederen gedecimeerd en toen wij ultimo april 1944 arriveerden, telde het op een steile helling gelegen kerkhof reeds 125 graven.
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Met het ziekentransport van 26 november 1943 waren 150 personen afgevoerd. In de ziekenbarakken lagen niet minder dan 400 patienten, zodat van de oorspronkelijke sterkte van 1000 man slechts 325 vliegveld‑werkers waren overgebleven. De betrekkelijk spoedige ineenstorting van de werkcapaciteiten van het Liangkamp had het noodzakelijk gemaakt, dat tussentijds reeds enige malen kleinere detachementen vanuit Haroekoe en vanuit Amahei ter assistentie waren gezonden. De werkzaamheden waren echter ver achtergebleven en vandaar dat men het tenslotte nodig oordeelde de nog maar enigszins "fitte" restanten van Amahei en van Haroekoe in to zetten. Ik moet zeggen dat de Engelse officieren hun uiterste best gedaan hebben om ervan to maken wat ervan to maken viel, maar het feit dat hun 1000 mensen, die in begin 1942 vers in de tropen waren aangekomen uit Londen en hun tropische acclimatiseringsperiode in een tijd van ernstige ondervoeding hadden moeten doormaken en die, daar het jonge kerels waren uit de sloppen van Londen niet in het minste begrip toonden voor tropenhygiene, speelde hun parten. Het restant der Amahei‑officieren was gelukkig nog redelijk fit en tezamen met het Engelse commando gelukte het inderdaad het uitgebluste moreel van het Liangkamp weer to doen opvlammen. Hetzelfde systeem werd gevolgd als op Haroekoe en het goede voorbeeld van de taaie, onverwoestbare Amaheiers bracht weer een vonk van leven in het deplorabele Liangkamp. Wij begrepen dat dit de laatste loodjes waren, naar wij begrepen eveneens, dat deze laatste loodjes ondragelijk zwaar zouden worden. Het voedsel was beestachtig weinig en slecht. De hardwerkende troep moest leven op 390 gr. rijst per man per dag. Als groente werden verstrekt de harde, niet gaar to krijgen bladeren van de cassaveplant, een materiaal, dat funest was voor de velen die aan chronische buikklachten leden. Klappers, die bij honderdduizenden in het kamp omringende klappertuinen lagen to rotten mochten in slechts zeer bescheiden porties worden binnengebracht, maar het zware klappervruchtvlees, hoe goed ook voor gezonde mensen, werkte schadelijk op de verzwakte darmgestellen van de honderden buikpatienten. Gezouten Japans vlees werd nog in microscopis.ch kleine hoeveelheden verstrekt, hoeveelheden die niet in.staat waren smaak of extra voedingswaarde aan het voedsel to geven. In Amahei en later ook op Haroekoe hadden wij eigener initiatief de fabrikatie van "tempeh" en van Hgist" ter hand genomen, doch in Liang werd ons het benodigde materiaal voor deze fabrikatie t.w. extra rijst en sojabonen, onthouden. De kampwinkel, die in Amahei goed, in Haroekoe slecht functioneerde stelde in Liang in het geheel niets voor. Weliswaar probeerden Ambonnezen van hun povere voorraden iets naar ons kamp to brengen, maar de Japanners, wier gordelriemen ook steeds verder aangehaald moesten worden, kochten bij de ingang van het kamp of op het vliegveld alles op en stonden niet toe dat de krijgsgevangenen er iets extra's bijkochten. Met de dagelijkse fouragering van rijst van Anbon‑goedang naar het Liangkamp werd door de Japanse intendance geknoeid. Wanneer 20 zakken rijst uit Ambon werden aangevoerd, werden er onderweg 2 verkocht. Om de cijfers kloppend to krijgen moesten de krijgsgevangenen er 20 innemen op straffe van een onbarmhartig pak slaag bij weigering. De op deze corrupte wijze verdwenen 200 kg. rijst ging natuurlijk ten koste van het rantsoen der witte slaven. Het voedselprobleem, dat dagelijks weerkerende spookbeeld der krijgsgevangenen dat de Hollandse leiding veelal tot wanhoop dreigde to brengen omdat er voor geen geld of goede woorden verbetering in to brengen was .
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Wij all en wisten immers dat het beter kon. Op Ambon was voldoende rijst. In de Ambon‑goedangs lágen geweldige voorraden suiker opgeslagen en in diezelfde goedangs stonden Rode Kruis voedsel en medicijnpakketten. De zee vlak bij ons kamp wemelde van vis en in de rimboe om ons kamp wemelde het van wild waarop gedurende twee jaar in opdracht van de Japanners door de bevolking niet gejaagd had mogen worden. Ondanks onze felle protesten werden geen Rode Kruispakketten uitgereikt, mocht er niet gevist noch gejaagd worden. De in de rimboe en op het vliegveld werkende ploegen die in he‑c begin rimboeplanten en knollen voor de fourage binnenbrachten werden, voordat zij het kamp inkwamen, grondig door de Japanse wacht gefouilleerd en alles wat aan eetbaars bij zich hadden, werd ten faveure van de Japanse keuken geconfiskeerd. Indien dit met mate was geschied hadden wij er nog genoegen mede kunnen nemen; wij wares tenslotte gevangenen van een niets en niemand ontziend barbaars ras, maar wat ons tot wanhoop stemde was, dat lang niet alles door de Japanse bewakers werd opgegeten en grote hoeveelheden van het met zoveel moeite uit de rimboe aangebrachte materiaal op de mestvaalt werd weggesmeten. En ook in deze ellende vergaten de Japanners de opvoering van hun facade‑politiek niet. Kwam er inspectie van de een of andere hogere officier, dan stond er een koebeest in de keuken vastgebonden, dan lagen stapels verse groenten op de snijbanken, dan wares grote hoeveelheden suiker en tabak tegen redelijke prijzen in de kamptoko to verkrijgen, doch niet zodra had de betreffende inspecteur zijn hielen gelicht of het koebeest werd met een stok de keuken uitgeranseld en de groenten, de suiker en de tabak verdwenen met bekwame spoed onder luid gejoel der verheugde Japanners naar de Japanse kwarti eren . De mogelijkheden om onze afgewerkte, uitgeput‑te en uitgeteerde mannen in stand to houden waren er, doch systematises werden deze mogelijkheden ons onthouden en meer dan ooit drong het besef tot ons door, dat men doende was ons verfijnd, langzaam maar niettemin doelbewust to elimineren. En wat do et een mess in hongersnood? Men zoekt en vindt methodes om. het langzaam wegvliedende leven to rekken, men vindt voedsel waarvan men in normale omstandigheden gewalgd zou hebben. Honden, slangen, ratten en muizen, slakken, torren, engerlingen en rupsen, dit apes wordt dankbaar aanvaard mate

‑`
riaal. De laagste instincten in de mens worden wakker, de zwakkere

broeders vallen he‑t eerst, doch helaas ook van hen waarvan men het

nooit gedacht zou hebben, ziet men praktijken en handelingen die

de geboorte van de "grab as grab can" politiek inluiden.

Diefstallen van geld, diefstallen van bezittingen om deze in geld

om to zetten en apes weer met het doel om voor het geld wat extra

voedsel to kunnen kopen. Gekonkel en geknoei met Japanse bewakers,

desnoods ten koste van een kameraad, om wat extra's van de vlees​

potten van de vijand to kunnen veroveren. En tenslotte het aller​

ergste en tevens het meest onmenswaardige diefstal van voedsel van

een kameraad, zelfs van een ernstig zieke kameraad.

Met al deze gevallen werd de Hollandse kampleiding in de loop der

maanden geconfronteerd, doch Gode zij dank zijn deze excesses tot

een volstrekt minimum beperkt gebleven, doch .....zij kwamen voor

en hoe begrijpelijk ook, hiertegen werd door ons met de grootst

mogelijke strengheid opgetreden en de schuldigen werden zonder

onderscheids des persoons met toestemming van de officieren door

de troep zelve of door de officieren persoónlijk getuchtigd.

Zij die zich aan de bovengeschetste onmenswaardige praktijken hebben

schuldig gemaakt, zullen thans ook beseffen dat hun namen onmogelijk ge~

heim gebleven kunnen zijn, zij zullen thans áók beseffen, dat ergens

op door rimboegewas overwoekerde kerkhofjes waarschijnlijk stille ge​

tuigen liggen van hun menselijkerwijs gesproken begrijpelijke zwakke

momenten .
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Op 22 mei 1944 verliet een tweede ziekentransport, 200 man sterk, onder betrekkelijk gunstige omstandigheden Ambon, met bestemming Java. Onder hen waren 60 man van de oorspronkelijke ijke Amaheigroep, waardoor de sterkte van deze groep na aftrek van 48 overledenen en 217 afgevoerden tot ca. 735 man was teruggelopen. Dit transport werd begeleid door een Japanse sergeant‑majoor, die aan vlagen van waanzin leed en het gedurende de reis na een drankorgie bestond één der Engelse krijgsgevangenen uit louter baldadigheid to onthoofden. Het slachtoffer moest op de dodenlijst vermeld worden als "overleden aan dysenterie". De sergeant‑majoor kwam later bij een torpedering om het leven, waardoor de lange lijst van oorlogsmisdadigers met één verminderde. Even voor het vertrek uit Ambon kwam, "Look at my face", de majoor Anima ter inspectie aan boord. Onder zijn persoonlijke leiding werden de het transport begeleidende Japanners van zwemvesten voorzien. Na de uitdeling bleven er nog enige honderden zwemvesten over en Anami liet deze in net onderste ruim achter slot en grendel opbergen. Hijzelf nam de sleutel van het berghok mede om er toch ;‑ooral maar van overtuigd to zijn dat in geval van eventualiteiten de krijgsgevangenen geen reddingsgordels uitgereikt zouden kunnen krijgen.

Wenst iemand wellicht nog meer bewijzen dat de Japanners er DOELBEWUST cp uit warm hun krijgsgevangenen to elimineren ? Het transport bereikte na 8 dagen varen Soerabaya, nadat het stoffelijk overscho t van 15 man aar de golven was toevertrouwd.

De 750 strijders zonder wapenen, het restant van "de 1000 van Amahei", ze tten d a tanden op a ‑.kaar, vochten door en wisten door hun bezielend voorbeeld he,; uitg ebluste moreel van het Liangkamp aan to wakkeren, zodat na .slechts 6 weken de laatste werkzaamheden aan het Liang‑vliegveld als belëindigd beschouwd konden worden. En voort rolde de onstuitbare Amerikaanse oorlogsmachine. In april '44 landden de Amerikanen op Hollandia, in mei op Biak, in juni op Saipan, Guam en Tinian. Heftiger en frequenter werden de luchtverkenringen en de bombardementen in de Ambon‑sector,. Ultimo mei, begin juni, dwongen 5 bij heldere maan uitgevoerde nachtaanvallen au op he t Liang‑vliegveld ons dekking in de l oopgraven to zoeken. . In juli noodden niet meer dan 22 nacht‑ en dagaanvallen ons tot een bezoek aan de ons inmiddels zo vertrouwd geworden "slittrenches" Eindelijk was het dan zover. Wij voelden de bevrijding nader komen en wij all en hoopten vurig dat Mac Arthur Ambon belangrijk genoeg zou vinden om zijn troepen derwaarts to dirigeren. Frapperend was het hoe die bombardementen het moreel van onze mannen versterkten, hoe men er naar verlangde het cirkelzaagachtige gezoem der 4‑motorige vogels to horen, hoe men er naar verlangde het fluitende gesis der vallende bommen to horen die met verbluffende accuratesse alles vernielden en ‑erpletterden wat de Japanners voor hun oorlogsvoering nodig hadden . Eén "stick" bommen die van de 8 moderne Jaranse nachtjagers er niet minder dan 6 hopeloos buiten gevecht stelde, alhoewel deze jagers in diverse separaat gelegen "pens" stonden opgesteld. Eén bombardement dat op het Liangvliegveld het radio‑peilstation, de direktietoren, het station en de beide reparatieloodsen in puin legde, waardoor het vliegveld praktisch waardeloos werd. Sticks bommen die met scheermes‑achtige zekerheid tot op 25 m. langs ons kamp geworpen werden en alleen .ravage aanrichtten in de Japanse kwartieren.Dat was bommenwerpen dat ons met verrukking en de Japanners met het grootste ontzag vervulde. Gebroken werd het moreel van onze Japanse en Koreaanse bewakers die op het geringste motorgeronk in paniek in hun schuilplaatsen verdwenen en er niet aan dachten hun afweergeschut, dat in beperkte mate aanwezig was, to bemannen.
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Tijdens een bombardement werden de krijgsgevangenen volkomen aan hun lot overgelaten en van het vliegveld onder commando van de eigen officieren naar het kamp teruggestuurd. Daar de.Japanse kampwacht aan de poort van het kamp ook door afwezigheïd schitterde, was dit een pracht gelegenheid om clandestien voedsel en bosprodukten in het kamp to brengen. Onze Amerikaanse vrienden zullen nooit beseft hebben, dat hun bombardementen ons extra voedsel bezorgden.

Op 28 juli '44 een volkomen verrassend morgen‑bombardement op het vliegveld. 21 Viermotorige Liberators, begeleid door 12 Lockheed Lightnings accentueerden volkomen ten overvloede de luchtsuperioriteit der Amerikanen boven Ambon. Een hagel van anti‑personnel en brandbommen gierde op het vliegveld neer, dwars door onze werkploegen heen, die helaas, ook volkomen verrast, geen tijd meer kregen het vege lijf to bergen. Eén dode en 16 zwaar‑ en lichtgewonden, waarvan er later nog 4 overleden, was het trieste gevolg van dit bombardement, dat tegelijkertijd een streep zette onder onze Liang‑werkzaamheden. In onze kantoor‑barak op onze schrijftafels verrichtten onze chirurgen met de meest primitieve en gebrekkige instrumenten, praktisch zonder verdovende middelen, wonderen van werk. Twaalf van de zestien gewonden, op wie het "reddende mes" onder volkomen voor onmogelijk geachte hygiënische toestanden werd toegepast, overleefden het oordeel. Een ERESALUUT voor de prestaties van onze chirurgen en doktoren!!

Chaos brak aan. Ultimo juli, begin augustus werden met koortsachtige haast vertreklijsten samengesteld, waarna in de eerste dagen van augustus het gehele Liangkamp werd opgeheven en de bewoners op vrachtauto's naar het hoogst onveilige plaatsje Ambon werden overgebracht. Op 5 augustus werden 600 man in een transportschip geladen om de volgende dag to vertrekken. Op 17 augustus volgden wederom 500 man. Op 25 augustus werden de resterende krijgsgevangenen onder groot rumoer met spoed op prauwen geladen om aan de overkant der Ambonbaai in een verlaten koeliekamp, waar 650 van de 700 Javanen aan cholera, dysenterie en uitputting waren gestorven, ondergebracht to worden. En geen dag to vroeg, want op 28 augustus 1944 denderden 128 viermotorige Liberators over het vriendelijke oude Ambon en vaagden het praktisch geheel van de kaart weg. Enige achtergebleven kleine werkgroepen maakten de hel mee en begroeven na afloop een zestal slachtoffers.

Op 31 augustus, op de verjaardag van Koningin Wilhelmina, gingen nogmaals 650 man scheep en tenslotte bleven van de 4000 man die g=.:zamenlijk in mei 1943 op Amahei, Haroekoe en Liang waren ingezet, nog 450 man achter die tot het laatste ogenblik de Japanners hebben moeten helpen de restanten van hun in puin gegooide bezittingen in schepen to laden. Onder deze 450 onverwoestbare "tijgers" bevonden zich niet minder dan 225 man van de oorspronkelijke Amaheigroep.

Een zucht van verlichting van de vertrekkenden: Het lijden was voorbij! Neen, optimisten. Nog was de bittere kelk niet vol. Nog was Java niet bereikt. Nog had gij een zeereis onder Japanse auspiciën voor de boeg en wat voor een boeg. Toen wij n.l. met afgeladen prauwen de baai van Ambon invoeren om ons naar het schip to begeven dat ons naar Java moest brengen, passeerden wij aan bakboord een 5000‑tonner die met lichte slagzij over bakboord lag en een geweldig gat in de boeg had‑waar doorheen waarschijnlijk een torpedo gegaan was zonder to exploderen.
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Lachend werd door diverse mannen op deze averij de aandacht gevestigd, maar dit gelach verstomde alras toen wij de beschadigde boeg rondden en het ons duidelijk werd, dat wij aan stuurboord van dit schip de uithangende valreep moesten opklauteren. Later constateerden deskundigen, dat het gehele voorste compartiment vol water stond en het schip dreef op het voorste gesloten schot. Het is to begrijpen dat wij met ons 650‑en met sombere voorgevoelens dit drijvend partijtje oud roest betraden. Het transport van 5 augustus bereikte na 30 dagen varen Soerabaya en moest 30 man in zee begraven. Het transport van 17 augustus vergde een reis van 28 dagen en leed eveneens een verlies van 30 man.

HET‑31‑AUGUSTUS‑TRANSPORT‑APIBON‑=‑SOERABAYA.

Het beruchte transport van 31 augustus '44 werd een Odyssee op zichzelf . Van dit transport werden in een klein schip 150 man vooruitgezonden naar de Moenabaai waar zij op een later uit Ambon vertrekkend groter schip, dat 500 krijgsgevangenen aan boord zou hebben, zouden worden overgenomen. Terwijl het eerste scheepje in de Moenabaai lag to wachten, verscheen op een morgen op 2000 m. hoogte een Liberator die Moenabaai kwam verkennen. Het schip, goed opgeborgen langs de met rimboe en vloedbossen begroeide kust, trok geen aandacht. Lager kwam de Liberator tot 1200 ‑ 800 ‑ 400 meter, En toen meende de Japanner achter de luchtdoelmitrailleur de kans van zijn leven to hebben en terwijl de Liberator op ca. 400 meter statig overzeilde, gaf hij een stoot mitrailleurvuur af. De gevolgen waren ontzettend. Nijdig blafte het stuk van de staartschutter van het vliegtuig terug, prompt de bemanning van de scheepsmitrailleur buiten gevecht stellende en het met benzine geladen voorschip in brand zettende. Tot zes‑maal toe dook de Liberator over het ten dode opgeschreven schip,dood en verderf uit hear kanonnen en mitrailleurs uitbrakende. De Japanse kapitein, die poogde het brandende schip op de.kust to laten lopen, werd met zijn roerganger op de brug neergeknald en het was een hulpeloos ronddrijvend wrak met 150 zieke krijgsgevangenen, meest brancardpatienten, aan boord dat de statig verdwijnende Liberator na nog geen kwartier vuurgevecht achter zich liet. De afstand tot de kust bedroeg bijna 100 meter vrij diep water en de laaiende benzinebrand maakte een verder verblijf op het schip volkomen onmogelijk. Over boord met die patienten en met stretcher en al werden de stumpers, die zo hoopvol de reis naar Java waren begonnen, in het water gesmakt, ogenblikkelijk gevolgd door kameraden die nog enigszins fit waren en in staat waren zwakke reddingspogingen uit to voeren. Wonderen van opofferingsgezindheid, wonderen van uithoudingsvermogen werden verricht en na een paar uur worstelen lagen 142 hijgende, uitgeputte mannen in de mangrovebossen op diverse plaatsen langs de kust, alleen het lijf gered, want de laatste schamele bezittingen waren op het schip achtergebleven, tezamen met door mitrailleurkogels gedode of zwaar gewonde vrienden, die op het brandende schip een Vikinggraf vonden. Het grootste gedeelte van Japanse bewakers was ook aan land gekomen, daarbij geassisteerd door krijgsgevangenen. Mori en Kasiama, de beulen van Haroekoe die slechts matig konden zwemmen, werden door Engelsen van een wisse verdrinkingsdood gered. De redders ontvingen ieder een bedrag van 50 Japanse guldens, waarmede voldoende de waarde van het leven van een zoon van het Rijk der Ondergaande Zon werd aangegeven.
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Doch dankbaarheid komt niet voor in de vocabulaire van de bewoners van Nippon, want niet zodra stonden de afgejakkerde mannen zo goed en zo kwaad als het ging aangetreden, of zij moesten alles wat zij aanhadden aan schoenen en kleren aan de Japanse bewakers of staan, omdat een Nippons soldaat gekleed dient to zijn en een toch reeds bijna gestorven krijgsgevangene zonder bezwaar naakt kon rondlopen. En dus wachtte men totdat het uit Ambon nakomende 400‑tons motorscheepje de 142 geredden bij de 500 man aan boord nam.

Nog enige dagen verbleef men in de Moenabaai en meerdere graven ergens op de kust toonden aan, dat op de rede een krijgsgevangenentransport gelegen moet hebben. Door Straat Saleier heen werd langzaam dicht onder de Zuid Celebes kust stomende koers genomen naar Makassar, waar de motor van het scheepje dermate gehavend bleek to zijn, dat de oversteek naar Java als uitgesloten beschouwd moest worden. Reparatie‑werkzaamheden zouden in Makassar worden uitgevoerd, maar de diligentie der Amerikanen maakten het leven in die stad tot een hel, zodat het uitboren van een cylinder tussen luchtaanvallen door, onnoemelijk veel tijd vergde. Veertig dagen, zegge en schrijven veertig moordende, afmattende dagen liet de reparatie op zich wachten en lagen 632 uitgeputte krijgsgevangenen in de gloeiende benauwde ruimen en op het nog gloeiender onbeschermde dek to sterven. Aan voedsel kreeg men per man per dag 250 gram rijst, aan drinkwater kregen de uitgedorste stakkers een halve drinkkroes per dag. Maar zo lang er leven is kon er gewerkt worden en derhalve werd men doorlopend in Makassarhaven opgecommandeerd om opruimingswerkzaamheden to verrichten waarbij men werd blootgesteld aan de steeds frequenter wordende bombardementen van de geallieerden. Na 40 dagen was de motor weer op gang to brengen, maar noch de Japanse noch de inlandse bemanning was in staat de machine langer dan een paar uur achter elkaar draaiende to houden en derhalve verdwenen 8 krijgsgevangenen in de smoorhete machinekamer en zij en uitsluitend zij waren het, die de verdere reis van Makassar naar Soerabaya mogelijk maakt en . Achtenzeventig dagen heeft de reis van Ambon naar Soerabaya geduurd. Op het strand van Moenabaai, in Straat Saleier, ten zuiden van Celebes, op de rede van Makassar, in Straat Makassar, op het eiland Bawean en tenslotte in Soerabaya lieten wij de trieste sporen van dit ramptransport na. Driehonderdacht maal moesten wij het hoofd buigen voor de grootste oogster aller eeuwen, de Dood. Driehonderdtweeënveertig nauwelijks levende, rampzalige wrakken onder aanvoering van enige Amahei‑officieren hadden het geluk het beloofde land, Java, to bereiken.

Een treinreis van 48 uren van Soerabaya na~.r Batavia met stille dankbare mensen, met mensen die hun tranen de vrije loop lieten toen zij in Soerabaya een broodje, het eerste sinds jaren, toen zij in Semarang en Cheribon een ietwat behoorlijke portie rijst met gado gado to eten kregen. Dan de ontvangst in Batavia, in een kamp, waar honderden die eveneens een transport meegemaakt hadden en meerdere honderden wien de verschrikkingen van een transport bespaard gebleven waren, hun strijdmakkers met goede gaven, met kleding en voedsel opwachtten. Geen verhalen werden gedaan, noch gevraagd. Men zag het zo aan, deze mannen die door de hel gegaan waren, die de dood meerdere mat en in de ogen gekeken hadden, die een harde levenservaring rijker geworden waren. En wij, in de betrekkelijke rust met de betrekkelijk goede verzorging in een Javakamp, wij wisten dat nog 450 man van onze gecombineerde groepen in Ambon waren achtergebleven. Wij allen zagen vol verwachting uit naar elk volgend transport en nog tweemaal mochten wij het geluk smaken de overlevenden van een transport van 60 man en van 95 man de hand to kunnen drukken.
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Ca.100 man hebben in een kamp in Makassar de verlossing brengende Japanse capitulatie kunnen meemaken, doch van de 450 achterblijvers vonden nog ca. 200 man hun laatste rustplaats hetzij onder de palmen, hetzij in zee ergens in de Molukken.

De reis, die medio april 1943 was vastgesteld op 6 maanden uit en thuis, duurde voor de gelukkigen 16 tot 19 maanden, doch voor hen die tot de laatsten behoorden 27 maanden. Slechts zij, die deze verschrikkingstocht van ontberingen en ellende medegemaakt en overleefd hebben, zullen ervan doordrongen zijn, dat een mens beschikt over een fantastische dosis elasticiteit en uithoudingsvermogen. Zij zullen er tevens van doordrongen zijn, dat ontbering en ellende slechts doorstaan kunnen worden wanneer een ijzeren wil om to leven aanwezig is, zelfs in een ziek lichaam. Zij zullen er meer dan ooit van doordrongen zijn dat een.goed voorbeeld in staat is medemensen op de been to houden en hun de wil to geven door to vechten tot de overwinning is bereikt. Zij zullen geleerd hebben, dat "DE GEEST OVERWINT".

Mannen van Amahei, deel uitmakende van de groep "De 1000 van AMAHEI •' .

Wij leden tezamen honger en dorst, wij droegen 52 van onze kameraden ten grave op de kerkhoven van Amahei, Haroekoe, Liang en Ambon, wij verloren meer dan 300 kameraden op diverse transporten, wij verloren 35% van onze sterkte.

Maar............

Wij vochten als strijders zonder wapenen door.

Gij waart een voorbeeld voor diegenen èn in het Haroekoekamp èn in het Liangkamp, die morele steun behoefden, Gij waart een steun voor Uw eigen officieren en voor Uw kameraden. Het is door Uw werk en door Uw eigen voorbeeld, dat zovele honderden in staat werden gesteld door to vechten en het leven wisten to behouden.

Met weemoed gedenk ik hen, die veelal door bruut oorlogsgeweld of door ziekte de strijd moesten opgeven, maar die stuk voor stuk, deel uitmakende van "De 1000 van Amahei" hun aandeel in onze strijd hebben gehad.

Ik ben er trots op medestrijder geweest to zijn in onze onvergeteli jke gro ep "de 1000 van Amahei " .

Batavia, 4 februari 1946.

DE VOEDSEL TRAGEDIE.

Het is bekend, dat voor de omrekening in Eiwitten, vetten, koolhydraten, calorieën, vitaminen A, B en C diverse tabellen gangbaar zijn. Wij beschikten over omrekeningscijfers en berekenden elke maand aan de hand van de voedselbasis‑cijfers hoeveel vetten, eiwitten, kool hydraten, calorieën en vitaminen ons voedsel bevatte en wel gesplitst in:

A. = verstrekt door de Japanse autoriteiten B. = aangekocht op kosten van de krijgsgevangenen.

Deze cijf ers, overzichtelijk op staten getypt, legden wij elke maand aan de Japanse intendance, aan de Japanse medische dienst en aan de Japanse kampcommandant voor, om de onvolwaardigheid van ons voedsel aan to ton en.
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De specificatie werd vergezeld door een medisch rapport, waarin het ziektebeeld van het kamp sterk werd belicht en naar voren werd gebracht, dat de meeste ziekten het gevolg waren van de onvolwaardige voeding. Tevens werd in het rapport seeds vermeld, hoe, de plaatselijke omstandigheden in aanmerking genomen, verbetering in de voedselpositie zou kunnen worden gebracht. In Amahei hebben wij met dit systeem succes gehad en kregen wij toestemming om naast de door de Japanners verstrekte voeding op eigen kosten zoveel mogelijk aan to kopen. In Haroekoe en Liang bleef dit succes achterwege. In Haroekoe verbood de Japanse commandant ons de maandstaten op to maken omdat de cijfers tè duidelijk aantoonden, dat de voedselwaarde, reeds onvolwaardig in het begin, een steeds dalende tendenz to zien gaf. Dit verbod weerhield er ons niet van de maandstaten toch op to maken om ze via de Japanse medische dienst onder ogen van onze bewakers to brengen.

De
cijfers geven overduidelijk aan:

1.
een doorlopende daling der waarden over de gehele linie,

2.
de onvolwaardigheid der eiwitten, vooral gedurende de laatste


periode van het verblijf op de eilanden, omdat voldoende voor​


ziening van vers vlees, vis of eieren uitbleef .

3.
het ontstellende gebrek aan Vitamin en A, B en C waaraan het


grootste gedeelte der ziektes waarmede wij to kampen hadden, is


toe to schrijven geweest.

De mogelijkheden tot kwantitatieve en kwalitatieve voedselverbetering waren aanwezig, doch alleen in Amahei konden wij het Japanse commando ervan overtuigen. In Haroekoe en Liang werden onze voorstellen in deze zonder meer afgewezen, waardoor de verstrekking van verse vis, waarvan de zee wemelde en van wild, dat in overvloed in de onze kampen omringende rimboe aanwezig was, tot de onmogelijkheden behoorde. Klappers, die in onvoorstelbare hoeveelheden in de dicht bij de kampen liggende klappertuinen lagen to rotten, mochten zelden en dan nog in zeer bescheiden hoeveelheden worden binnengebracht. Zeer funest is geweest een plotselinge verhoging van het rijstrantsoen per ultimo juni 1944, zonder equivalente toediening, van vita


min en bevattende bijspijzen. Het gevolg was een ontstellende stij​


ging van beri‑beri en A‑vitaminoseverschijnselen.


Onze medische dienst waarschuwde de Japanse medische dienst voor de


desastreuze gevolgen van eenzijdige rantsoensverhoging, doch de Ja​


panners, slecht geschoold in voedsel‑techniek, waren er niet van to


overtuigen en weigerden maatregelen to nemen om verse groenten,


katjang idjo of verse vis to verstrekken.


Het probleem der voedselvoorziening is één lijdensweg geweest voor


de kampbewoncrs, voor onze medische dienst, voor de Hollandse kamp​


leiding die constant doende is geweest verbetering to verkrijgen.


De gevolgen van de systematisch toegepaste ondervoeding zijn dan


ook helaas niet uitgebleven.

Rangen    


April

1943

java
19 sept.

1943

amahei.


20 okt

1943

 haroekoe
20 nov

1943

haroekoe
18 dec

1943

haroekoe
1 februari 1944

haroekoe
18 mrt

1944

haroekoe
31 mrt

1944

haroekoe
24 mei

1944

liang
15 juni

1944

liang
29 juli

1944

liang

Officieren
75,6
70,6
70,8
70,1
68,8
67,5
67,8
69
70,5
69,9
    66,7

Vdgs.O.lts

SM.Sgt.Brig
72,2
64,9
62,2
60,8
60,7
59,6
60,5
63,8
61,4
60,5
57

Minderen
67,8
61,7
61
59,6
59
57,8
58,2
62,1
58,2
58,1
54,8

Totalen
69,7
63,2
61,9
60,4
59,7
58,8
59,5
63,1
59,7
59,3
56,5


Gewogen

Aantal  man
1012


975


975
970
793
441
441
250
616
627
609

                                                GEMIDDELDE GEWICHTSVERMINDERING IN 16 MAANDEN

                            Officieren          -  8,9 kg          = 11,8 %

                            Vdgs.O.lts         

                            SM.Sgt.Brig      -15,2 kg          = 21,1 %

                            Minderen          - 13,- kg          = 19,2 %

                            ________________________________

Bemerkingen:
De geringe gewichtsstijgingen getoond in de cijfers van; 18 februari 1944 en van 31 maart 1944 geven in de regel- matigheid van gewichtsvermindering een ietwat eigenaardig beeld, De reden hiervan is, dat toen de weging op


18 februari 1944 plaatsvond, er juist een transport

Amahei‑personen naar Haroekoe was gezonden, waarbij toe​

valligerwijze vele lichtgewichten warm . Toen de weging

op 31 maart 1944 plaatsvond was er juist een transport

naar Liang gegaan en de 250 man die op Haroekoe achter​

bleven voor de uiteindelijke werkzaamheden, waren min of meer geselecteerde krachten, hetgeen ook in hun gewich​ten tot uitdrukking kwam.

HET ELIMINERINGSSUCCES DER JAPANNERS

                  bereikt in 1 jaar tijd (1 mei 1943 ‑ 1 mei 1944) door:

                  1  onmenswaardige behandeling,

                  2  slopende arbeidsomstandigheden,

                                     3     systematisch toegepaste ondervoeding,

                                   4.
ontoereikende voorziening van medicijnen en                     verbandmiddelen 



Oorspr.

sterkte 
Op de

 eilanden
 Ziekte

 Oorlogs-

geweld   
totaal
%  
Naar  

Java
 In één jaar uit

 Oorspr sterkte 

Amahei

Haroekoe

Liang


1012

2070

1037
47

382}

125}
      148

385
195

892
19,2

28,7
99

946
 294= 29%

1838=59,1%

       Totaal  
         4119
          554
          553
   1087
26,4
     1045
2132 = 51,8%

 TOTAAL VERLIESCIJFERS VAN DE AMAHEIGROEP

vanaf 12 April 1943 tot 15 Augustus 1945.

                 Overleden en begraven op Amahei, Haroekoe, Liang. Ambon 47 

Overleden op transport van 26 november 1943, 2 mei 1944 ,

5 augustus 1944, 17 augustus 1944, 31 augustus 1944 op 

enkele tussentransporten en begraven op het land, op zee, 

tussen Ambon en Bali, op het strand van Moena, in Straat Saleier, 

ten Zuiden van Celebes, op de rede van Makassar, 

in Straat Makassar, op Poeloe Laoet, in deJava Zee, op Bawean, in Soerabaya
 203

                       Overleden en begraven in Batavia
6

                       Verliezen van het langst in Makassar achtergebleven

                        restant van de Amaheigroep
                              Ca. 
               100

                                                                                                                                  ______    -------------

                Totaal:
                Ca.                356

HER‑TRANSPORTEN

Indien degenen die ná de uitputtende eilandentocht Java bereikt hadden

, met rust gelaten zouden zijn, zou verreweg het grootste gedeelte

 van die gelukkigen door de betrekkelijk betere voeding op Java en 

door de betrekkelijk betere accommodatie in de Javakampen op verhaal gekomen zijn.

 Echter,allen die Java bereikten, hing de verschikking boven het hoofd wederom op transport 

gesteld to worden en zo werden ultimo 1944 en in januari en februari 1945 honderden krijgsgevangenen,

 die de bezoeking op de eilanden medegemaakt en overleefd hadden, 

wederom in schepen geladen om vervoerd to worden naar Sumatra, Singapore, Siam en Japan. Begrijpelijkerwijze hadden de verzwakte krijgsgevangenen het gedurende deze transporten 

en in de nieuwe werkkampen zwaar to verantwoorden. Bovendien warm de zeeën steeds onveiliger.

 Geallieerde duikboten loerden in de gehele Zuid Pacific sector en de krijgsgevangenen‑transporten 

leden zware verliezen door oorlogsgeweld. Als sprekend voorbeeld di m e, dat de overlevenden

 van het beruchte Ambontransport van 31 augustus 1944, dat 78 dagen deed over de reis 

Ambon‑Soerabaya en daarbij 308 man van de 650 verloor, reeds 7 weken nadat zij op 

Java aangekomen warm, wederom op transport werden gesteld Deze mensen waren 

nog in het geheel niet van de ontberingen bekomen. 

Volkomen begrijpelijk was het, dat deze mensen hun nieuwe surprisetrip 

met de somberste gevoelens aanvingen.
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Hier zij vermeld, dat het transport een voorspoedige overtocht naar Singapore had, niet door oorlogsgeweld werd gedecimeerd en dat uiteindelijk in de nieuwe werkkampen aangekomen, de verliezen door ziektes gelukkig verbluffend klein zijn gebleven. Zou het kunnen zijn dat deze mensen in hun Ambon‑periode dermate gehard zijn geworden, dat zij de nieuwe ontberingen gemakkelijker hebben kunnen doorstaan?

SAMENSTELLING VAN DE AMAHEIGROEP

Beroeps militairen

275

Administratief kantoorpersoneel

214

Planters en klein‑‑landbouwers

182

Handelspersoneel

84

Studenten scholieren

48

Handwerkslieden, w.o. timmerlieden, metse​


laars, smeden, kappers, klein‑technici
41

Onderwijspersoneel

36

Winkeliers

14

Spoorwegpersoneel

12

Vissers

12

Doktoren en Apothekers

9

Politie‑ambtenaren 

8

Scheepvaartpersoneel Maritiem)

8

Scheepvaartpersoneel {Technisch)

6

Juri s t en

6

Makelaars

6

Bestuursambtenaren

3

Artisten

2

Zonder beroep
                  46


Totaal:
1012

BETREFFENDE DE LEEFTIJDEN

De gemiddelde leeftijd van de Amaheigroep bedroeg 34 1/2 jaar

Percentage der door ziekte en ontbering (dus niet door oorlogsgeweld omgekomenen

Leeftijdsgroep 20/25 jaar =     205    9,2%

"
         26/30
jaar =   187
    9,2%

"
         31/35
jaar =   182    
9,2%

"
         36/40
jaar =   145  
 14,9%

"
         41/45
jaar =   160
   24,1% 
                  46/50 jaar =  126
 27,8%

                  51/55 jaar =
    6
  5,6%

                  56/60 jaar = 
   1
  0,0%
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De praktijk wees uit, dat de groep "beroeps‑militairen" en "planters" 

het beste in staat waren de ontberingen op de eilanden op to vangen. 

De zwaarste verliezen werden geleden in de leeftijdsgroepen 46/50 ‑ 41/45

en 36/40 jaar.
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OORLOGSMISDADIGERS

Reeds spoedig na de Japanse capitulatie op 15 augustus 1945 en voor 

dat de Japanse krijgsgevangenen naar Japan teruggevoerd werden, 

werden door de geallieerden talloze arrestaties verricht van personen uit de Japanse krijgsmacht die het label "oorlogsmisdadiger" gekregen hadden. De Krijgsraad voor de berechting van oorlogsmisdadigers, waarin ook Nederlands Indië vertegenwoordigd was, heeft in snel tempo rechtgesproken Het oorspronkelijke manuscript van de 111000 van "Amahei" is in het 

Engels vertaald en de vertaling is als stuk van overtuiging gebruikt bij de berechting van de Ambon‑transporten.

In het DAGBLAD ‑ Batavia d.d. 30 juli 1946 verscheen het navolgende bericht:

"De geallieerde Krijgsraad 'n Singapore, waarin ook Nederlands Indië vertegenwoordigd was, heeft uitspraak gedaan in de zaak betreffende de beruchte Ambon‑transporten en hierin o.m. zes personen ter dood en twee tot levenslange gevangenisstraf veroordeeld".

Ter dood veroordeeld zijn

Lt.Kol. ANAMI            Commandant van de Ambon sector,

Kapt. SHIMADA
verantwoordelijk voor voeding en medische


              verzorging,

Kapt. UEDA
              Commandant van het Liangkamp,

Kapt. KURASHIMA           Commandant van het Haroekoekamp,

Serg.Maj . MORI
    bijgenaamd "Bamboe Morill, organisator van


             het Haroekoekamp,

Sgt.Maj. KAWAI
  Wachtcommandant in het Amaheikamp, die zich


             aldaar redelijk goed gedroeg, maar ater             

op transporten geheel de kluts kwijtraakte.

Levenslang kregen:

KASAYAMA alias "Slijm" handlanger van Mori FUJIMOTO

15‑Jaar‑kreeg:

Kapt. SHIOZAWA Commandant van het Amaheikamp

10 Jaar kreeg:

Sgt. Maj . YAMAMOTO, TOYADA, KANEKADO

7 Jaar kreeg 

KIMU RA. 

En zo hebben 13 Japanners hun straf uitgemeten gekregen naar Westerse begrippen nadat zij door onmenselijk en onverantwoordelijk wanbeleid vele honderden Europeanen, Hollanders en Engelsen de dood  in hebben gejaagd.

NABESCHOUWING.

Het relaas over de belevenissen van "De 1000 van Amahei" werd ultimo januari 1946 geschreven toen de indrukken van 17 maanden verblijf op de eilanden in de Molukken nog vers in Let geheugen lagen. Ik heb getracht mijn verhaal zo objectief mogelijk to houden en heb vermeden dat Let geheel ging ontaarden in een doorlopende scheldpartij op onze tijdelijke bezetters, de Japanners. Een en ander na ca. 20 jaar na dato nog eens doorlezende meen ik, dat ik hierin betrekkelijk goed ben geslaagd en wanneer ik mij zo nu en dan wat fel liet gaan hoop ik, dat men mij dat niet euvel zal duiden. Twintig jaren na dato. De scherpe kanten van Let gebeurde zijn afgeslepen. Politieke handelsbetrekkingen tussen Holland en Japan zijn hersteld. Als men de Hollanders die Japan recent bezochten mag geloven, zijn de Hollanders in Japan zelfs welkome gasten. Ook Japanners die Holland bezoeken worden met de nodige égards tegemoet getreden.


En dan begint men zich of to vragen waarom in de jaren 1942 tot 1945


de controversen tussen de beide landen en tussen haar bevolkingen


zo onbegrijpelijk hoog konden oplopen. Waarom de Japanners tracht​


ten hun tijdelijk overwonnen vijanden, zelfs in krijgsgevangenschap,


op geraffineerde wijze to elimineren.


Het eenvoudige en stereotype antwoord dat in equivalente gevallen


reeds vele, vele malen gegeven is, luidt:"C'est la guerre".


Oorlog is nu eenmaal een exces dat er niet bepaald op gericht is de


betere eigenschappen in de mens wakker to roepen. Integendeel, de


oorlog zal steeds de meest erbarmelijke, mensonterende eigenschappen


tot uitbarsting doen komen en wanneer men voldoende jaren telde om


gedurende de tweede Wereldoorlog critisch rond to kijken in diverse


sectoren waar Let oorlogsgeweld woedde, zal men ongetwijfeld tot de


overtuiging gekomen zijn, dat de oorlog in staat is in elke natie,


of Let nu de Hollandse, de Engelse, de Amerikaanse, de Duitse of de


Japanse is, de meest kwalijke excessen op to roepen, zelfs als men


aan de winnende kant staat.


Vraagt men zich dan of waarom de Japanners zich in vele gevallen zo


onmenselijk gedroegen t.a.v. hun krijgsgevangenen, dan zal men in


de eerste plaats in aanmerking dienen to nemen, dat de Oosterse en


de Westerse mentaliteit nog steeds zeer ver uiteen lopen en dat Let


waarschijnlijk nog generaties zal duren voordat Oost en West, West


en Oost meer begrip voor elkaars levensopvattingen zal kunnen op​


brengen .


Maar zal men zeggen, de Japanners waren wreed en vaak tot in Let


belachelijke toe onberekenbaar.


Inderdaad, zij die in Japanse krijgsgevangenschap geweest zijn, 

      heb​ben het aan den lijve ondervonden en ik ben ervan overtuigd, 

      dat er duizenden ex‑krijgsgevangenen zullen zijn die zich thans 

      nog steeds afvragen: "Waarom".


Deze "waarom"‑vragers zou ik willen adviseren to lezen "LONG THE


IMPERIAL WAY", geschreven door HANAMA TASAKI, een Japans soldaat.


Het is een verhaal van DE Japanse soldaat in de oorlog en op een​


voudige, onopgesmukte wijze verteld. In dit boek worden toestanden


en gebeurtenissen weergegeven, die wij allen in de Japanse krijgs​


gevangenkampen hebben medegemaakt, maar het zal iedere lezer tot


verbazing brengen to lezen, dat alle wrede, onmenselijke en harde


gebeurtenissen, beschreven in "Long the Imperial Way" op de eigen


Japanse soldaat van toepassing waren.


Japanse militaire discipline wordt de Japanners in hun militaire op​


leiding op staalharde wijze bijgebracht, en in tijd van oorlog ook


strikt nageleefd.


Dit wetende, zal men veel kunnen begrijpen van voorvallen, waarvoor


wij met onze Westerse mentaliteit geen excuses kunnen vinden.
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En om eerlijk to zijn, de Japanse soldaat was een goede vechter, de


Japanse soldaat was disciplinair en elke man die over een sprankje


militair gevoel beschikt, zal deze eigenschappen weten to waarderen.


Tot hen die zeggen, dat de Japanners als Oosters ras nog een pri​


mitieve mentaliteit bezitten, zou ik alleen willen zeggen:


Weest voorzichtig:


In ons West en, waarover wij gaarne t.o.v. de Oosterse bevolking,zo


hoog opgeven, leeft een ras dat in de jaren 1940 :tot 1945 bijna


geheel Europa in haar ban kreeg.


Dit Westerse ras heeft zich gedurende die jaren op de meest geper​


fectioneerde wijze, in de meest onvoorstelbare wijze uitgeleefd tot​


dat het met geweld van wapenen tot de orde werd geroepen.


Elk mens, elk kind van deze tijd behoort to weten wat dit ras aan


wangedrag presteerde, behoort in dit verband to lezen:


"OPKOMST EN ONDERGANG VAN HET DERDE RIJK" van W.L. SHIRER en meer


speciaal zou ik will en aanraden goed to lezen het hoofdstuk


"De Nieuwe Orde".


En als de lezer van dit boek dan nog toevalligerwijze in Japanse


krijgsgevangenschap geweest is, waar zijn bestaan zeer bepaald


weinig rooskleurig geweest zal zijn, dan zal hij verbijsterd dienen


toe to geven, dat de Japanners in hun optreden nog slechts kinderen


waren in vergelijking met het optreden van het hier bedoelde maar


niet met name genoemde z,g. superieure Westerse ras.


Wij wet en dat Japanse studiecommissies gedurende de oorlogsjaren


naar het Westen gingen om to leren l‑oe men overwonnen volkeren moest


behandelen, hoe men in concentratiekampen diende op to treden.


Steeds wanneer deze commissies uit het Westen terugkwamen, werden de


maatregelen in de kampen in het Oosten scherper, wreder, onaangena​


mer, tot ze na verloop van tijd weer afzwakten. Zou dit een indice


kunnen zijn, dat de door het superieure Westerse ras uitgedachte en


toegepaste maatregelen om medemensen to knechten, zelfs het z.g.


primitieve Japanse ras niet lagen.


C'est la guerre: En zolang er oorlogen bestaan, zolang zal de mens​


heid, Blank, Zwart, Bruin of Geel, geconfronteerd worden met onmense​


lijke excessen omdat de oorlog zelve onmenselijk is.


En oorlogen zullen blijven bestaan zolang de Regeringen niet tot


het begrip komen, desnoods onder dwang van een ontwakende mensheid,


dat er in een menswaardige wereld geen plaats meer is voor alles


dominerende wapenindustrieën, noch voor industrieën die erop gespe​


cialiseerd zijn ander oorlogstuig to bouwen, uitsluitend en alleen


met de bedoeling om datgene wat een zwoegende mensheid opgebouwd


heeft, weer to vernielen.

Huis ter Heide, 19 mei 1965
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